									Евгений Адеев

Восстание в серале
 
Эрозия зоны комфорта в двух действиях

Действующие лица:
Комлев			
Атон				
Ирма				
Зурган 			
Дымов 
Ирина			
Вагин				
Дубинин			
Алла				
Неверов			
Дорин			

[bookmark: _Toc498276213]Действие первое
1970 год. Квартира в сталинской высотке. Ирма пьёт чай на кухне. В кабинете Дымов курит на тахте. В гостиной звонит телефон. 
Ирма (снимает трубку). Привет, Антон... Сходила на рынок… делаю салат... И гостям хватит... В холодильнике суп, котлеты… Жду… Целую!
Ирма возвращается, достаёт продукты. Звонок в дверь. Дымов включает лампу, его силуэт проецируется на ширму. Ирма открывает дверь. 
Ирма. Зурган?! Ты совсем не изменился... Столько лет прошло...
Зурган. Шесть, однако… (Протягивает три гвоздики.) Это тебе.
Ирма. Спасибо… Заходи… (Идут на кухню.)
Зурган. Повзрослела, расцвела...
Дымов берет с полки вазу в виде кубка, стряхивает в неё пепел.
Ирма. Ты голоден?
Зурган. Нет... ни разу не был в сталинской высотке.
Ирма.  Тебя Антон пригласил? (Ставит цветы в вазу.)
Зурган. Пришёл поздравить с публикацией. У тебя они – одна за другой.
Ирма. Самой не верится. Я ещё не член союза писателей.
Зурган. Антон тебя продвигает?
Ирма. Корней Чуковский написал предисловие, подарил мне шанс. 
Зурган. А квартиру тоже он подарил? 
Ирма. Она коммунальная. Помоги лук порезать. Вот нож!.. (Вручает нож.)
Зурган. Не могу: от лука я плАчу. (Держит нож двумя пальцами.)
Ирма. Всё тот же мамкин сынок… 
Зурган. Раньше ты всё делала сама, что с тобой случилось?  
Ирма. Дай сюда, сама справлюсь. (Забирает нож.)
Зурган. А писать стихи … не пробовала?
Ирма. Шутишь? Ты же читал мою подборку в “Огоньке”.
Зурган. Читал все публикации во всех журналах.
Ирма. Тогда что за вопрос?
Зурган. Не вопрос, а предложение уйти, начать всё заново.
Ирма. Побираться с тобой по вокзалам?
Зурган. Жить без фальши.   
Ирма. Когда б вы знали, из какого сора растут стихи, не ведая стыда…
Зурган. Ты – не Ахматова, у них для тебя другая статья.
Ирма. Мне казалось, ты меня любишь.
Зурган. Любил… девчонку, которой уже нет. 
Ирма. Ту дуру, что сбежала из дома без гроша за душой?
Зурган. А меня в поезде обокрали. Остался только кубок...
Дымов бросает папиросу в вазу. Наливает водку, пьёт, вновь ложится.
Ирма. Ты сказал, что ехал из Крыма, а оказался на Рижском вокзале.
Зурган. Смутила табличка: “Подайте на билеты до дому”. Захотел исправить.
Ирма. Когда писала: “до дому” – больше денег давали.
Зурган. Выходит, не было трудностей с языком?
Ирма. Ни тогда, ни сейчас. Помнишь мою подругу Элзе?
Зурган. Смутно.
Ирма. Ты целовал её при всех на моём дне рождения!
Зурган. Обнимал её, но целовал тебя.
Ирма. Я догадывалась, и это было забавно.
Зурган. Со мной ты была подчёркнуто холодна.
Ирма. Жили бы в нищете... Перебивались с хлеба на воду.
Зурган. Ты узрела наше будущее? Интересно, когда?..
Ирма. После “Праги”. Помнишь, Антон пригласил нас в ресторан. 
Зурган. В тот вечер ты ушла с ним. Я был зол: ты так легко меня предала... 
Ирма. Мы просто гуляли... Кого я предала?
Зурган. Себя!.. Спроси, кто я?
Ирма. Вижу: ты в полном порядке.
Зурган. Я же обещал: будут у тебя и звания, и кубки... 
Ирма. От добра – добра не ищут. Ты пришёл за кубком, ведь так?..
Зурган. Как ты сохранила его в общаге? (В гостиной звонит телефон.)
Ирма. В сейфе у коменданта... Как семейную реликвию.
Зурган. Ты права: как наречёшь, так и проживёшь.
Ирма. Была уверена: ты придёшь за ним... Я сейчас. (Идёт в гостиную.)
Зурган. Обязательно приду, но позже... (Исчезает.)
Ирма (снимает трубку). Слушаю!.. Здравствуйте, Наталья Захаровна... У Антона студия. Что случилось?.. А если заново разложить?.. Извините… Понимаю... Передам... Обязательно перезвонит.  (Возвращается на кухню.) 
Звонок в дверь. Ирма идёт в гостиную, но Дымов её опережает.
Дымов. Это ко мне, я открою. (Открывает дверь.) Антон?..
Входит Комлев. За ним идут Вагин и Ирина. Вагин несёт сумку.
Комлев. Ирма, к нам залетела скатерть самобранка!
Ирма. Салат почти готов.  Обед сейчас разогрею…
Комлев. Забудь!.. Оцени щедрость моих друзей.
Вагин (смущённо). Здравствуйте, меня зовут Гера, а это моя жена – Ирина.
Дымов (жмёт руку Вагину). Очень приятно. Дмитрий.
Ирина (на всякий случай, делая книксен). Ирина.
Ирма (указывая на вешалку). Одежду оставьте здесь.
Комлев. Знакомьтесь, Ирма Градиене... Мой единственный апостол.
Вагин. Рад познакомиться. (Жмёт руку.) Мы кое-что купили по дороге. 
Ирма. Антон, твоя мама звонила. Ей на картах Таро выпала верёвка. 
Комлев. Моя мать – пифия. Она знает будущее. (Вешает одежду.)
Ирма. Позвони ей… Гера, идите за мной. (Уводит Вагина на кухню.)
Ирина (Дымову). Простите, где у вас туалет?
Дымов (показывает). Эта дверь – туалет, а рядом – ванная комната.
Ирина убегает. Комлев останавливает Дымова у двери кабинета.
Комлев. Я готов терпеть твоё присутствие, но один раз в неделю.
Дымов. Пошёл навстречу стукачу… Извини...
Комлев. Если так дальше пойдёт, будем делить лицевой счёт.
Дымов. Вспомни, на каких условиях вы получили квартиру?
Комлев. Ты на тахте дыру прожёг своими папиросами.
Дымов. Я в кабинете работаю, а ты его для чего используешь?
Комлев. Не твоё дело! 
Дымов. Не заводись. Займись гостями. (Открывает дверь в кабинет.)
Комлев. Нам прикажешь пойти погулять?
Дымов. Никак нет! Он хочет к вам присоединиться.
Комлев. Осведомители совсем оборзели?
Дымов. Мой – из "Огонька". Тот самый благодетель Ирмы.
Комлев. Дубинин?.. Литературный балерун?!
Дымов. Вы сможете поблагодарить его.
Комлев. Этого хмыря?.. Ни за что!.. 
Комлев уходит в спальню. Дымов возвращается в кабинет.
Ирма (на кухне, Вагину). Продуктов вы принесли на целый полк. 
Вагин. К нам аппетит придёт нежданно, когда его совсем не ждёшь.
Ирма. Осталось только заправить салат.
Вагин (достаёт бутылку). Отставить! Мы закупили всё, что нужно! 
Ирма. Антон вино не пьёт.  
Вагин. Это для моей жены.
Ирма. Антон не одобрит: здесь царство водки...
Вагин. Ире водку нельзя... она беременна. 
Ирина перемещается в ванную комнату.
Ирма. А вино её можно?.. Какой срок?
Вагин. Третий месяц... Она говорит: организм требует.
Ирма. Цианистый калий попросит, принесёте?
Вагин. Не надо агитировать: я закончил биофак МГУ.
Ирма. Тем более… Это же ваш ребёнок…
Вагин. Оставим эту тему!..
Ирма. Антон об этом знает?
Вагин. Никто не знает!.. Она мне запретила...
Ирина (входя на кухню). Гера, что я тебе запретила!?
Вагин. Пить водку. Но сегодня буду пить только её.
Ирма (показывая бутылку). Вино вы купили напрасно.
Ирина. Гера, открой бутылку. (Вагин открывает.)
Ирма. Ирина, вы учитесь или работаете?
Ирина. Учусь. Факультет журналистики МГУ. 
Звонит телефон, из спальни выходит Комлев. Снимает трубку.
Комлев. Мама, успокойся... Кто?.. Извини, Леонид, мать постоянно звонит... Прости, забыл... Сегодня не смогу. Хотя, слушай, дам тебе шанс. Придёт товарищ из "Огонька". Он любит коньяк, если нароешь, приезжай... Да, прямо сейчас... Это круче редактора "Вечерней Москвы". (Кладёт трубку.) 
Ирина (Ирме). Для чего вам известность?.. Мне и Антону, слава не нужна. 
Ирма. Это побочный эффект... Впрочем, вам не понять.
Ирина. Мы вас совсем другой представляли.
Ирма. Кто это мы?
Ирина. Я и мой укротитель собак. (Пьёт.)
Ирма. Гера, вы в цирке работаете?
Вагин. В лаборатории… иду по стопам академика Павлова.
Ирина. Прочла вашу подборку в "Огоньке". Стихи действительно хороши.
Ирма. Салат готов, попробуйте.
Ирина. Даже, завидно: свежий взгляд, наивность почти детская.
Вагин (пробует). Офигенно!..
Комлев (входя на кухню). Гера, пора накатить!
Вагин (наливает). Слушаю и повинуюсь!  
Комлев. Ты обделил свою жену.
Вагин. Она пьёт вино. (Наливает из бутылки.)
Комлев. Ну, други, это не серьёзно... 
Ирма (Комлеву). Ты знаешь про ребёнка Иры?
Комлев. Ребёнок есть в каждом. На то и студия, чтобы дети играли. (Пьёт.)
Вагин. Тост!.. Ирочка в студии – номер один! Выпьем за Ирочку и поедим!
Комлев. Пару строк зарифмует каждый. “Дед Мазай” Некрасова в школе, это мина замедленного действия. Будущих поэтов выжигает, как напалм. Я учу, нет, я умоляю: привстань, хотя бы, на цыпочки, бытовуха обнулит всё.
Вагин. Я не поэт, но Ира чувствует слово, как никто. 
Ирма. Чувствовать и владеть – не одно и то же. 
Комлев (Ирине). А тебе задание: доклад на студии “Поэзия Вознесенского”. 
Ирина. Евтушенко мне больше нравится. (Пьёт вино.)
Дымов допивает водку, садится за стол, достаёт бумаги, читает.
Комлев. Честно говоря, я жутко проголодался. 
Ирма. Ира, вам положить салат? (В гостиной звонит телефон.)
Ирина. Траву не ем! Без мяса я сама – овощ. 
Комлев. Ирма, скажи – меня нет!.. (Ест салат из миски.)
Ирма. Я с твоей мамой поссорилась. Гера, вам салатница и ложка…
Вагин (берёт салатницу). Из пластика – тяжелая, из металла – лёгкая... 
Ирма. Дед вырубил её из дерева.
Вагин. Сверху – круг, а в основании квадрат. Фигуры – антагонисты.
Ирина. Похожа на кормушку для собак... (Допивает вино.)
Ирма. Символы нейтральны, они не могут быть антагонистами.
Комлев (сняв трубку). Слушаю... только вошёл... Раньше никак... давай, без истерик!.. Пятёрка пентаклей, и что?.. С Ирмой всё нормально. Поклонницы у всех. Только дураки отказываются от манны небесной. Прости, мне сейчас не до тебя. Больше не звони сегодня, я устал!.. (Уходит в туалет.)
Вагин. Я в лаборатории использую круг и квадрат, как полюса. Когда собака видит круг, у неё в кормушке появляется пища. Когда же вместо круга возникает квадрат, собака получает удар током.
Ирма. Вы – не учёный, вы – садист!.. 
Ирина. Такие опыты проводил академик Павлов.
Вагин. Я придумал много новых. Собака видит круг, ждёт манну небесную, а круг, медленно принимает форму эллипса, затем перетекает в квадрат. У пса истерика... При закреплении эллипса некоторые породы сходят с ума.
Ирина. Вспомни, Лёнчик сравнил лабораторию со средневековым театром.
Вагин. Верно, её бывший назвал мои опыты анатомическим театром. 
Ирина. Милый, он давно не бывший и уже забыт. 
Ирма. Гера, вы там препарируете собак?
Вагин. Разве что, ментально!.. Выполняю заказ: вывожу особую породу.  
Ирина. Устойчивую к стрессам. Дорогой, налей ещё вина. (Вагин наливает.)
Ирма. Гера, вы о своей породе подумайте: нельзя во всём потакать жене.
Ирина. Ну, точно, Гера, она на тебя запала! (Пьёт до дна.)
Вагин (Ирине). Не говори глупостей. 
Ирма. Ира, Вам не стоит пить.
Ирина (Ирме). Ещё недавно я вас ненавидела, а теперь – жалею.
Комлев (входя на кухню). Сейчас не выпью, вечер – насмарку. Где рюмка?
Вагин (наливает). Она вас ждёт, учитель.
Комлев (видит три гвоздики в вазе, Ирме).Что за цветы, откуда?
Ирма. Зурган принёс. 
Комлев. Он приходил?.. Как ты его узнала?
Ирма. Он совсем не изменился.
Комлев. Чего хотел?
Ирма. Похоже, он по-прежнему ревнует.
Комлев. Повод есть: у тебя “Огонёк”, у меня студия. Плюс, эта квартира…
Ирма. Я так и сказала. Он обещал позже зайти.
Комлев. Зачем?
Ирма. Ну, как же… У нас его кубок.
Комлев. Какая мелочность: отобрать у Дыма пепельницу.
Ирма. Да, забыла: звонили из “Юности”. Буравис забраковал перевод. 
Комлев. Чёрт! Мне некогда этим заниматься.
Ирма. Может, Ирочку подключим?
Комлев. В каком смысле?
Ирма. Она сделает свой перевод. Отдадим ей гонорар.
Комлев. Ты говорила, автор не владеет русским... (Звонок в дверь.)
Ирма. Говорит по-русски, а стихи, принципиально, пишет на латышском.
Комлев. Это, Дорин! Опять не успел накатить... 
Ирма. Если за пару дней не успеем, подборка в номер не попадёт. 
Комлев идёт в прихожую, открывает дверь. На пороге стоит Дубинин.
Комлев. Вы к кому, гражданин?
Дубинин. А вы кто? Я вас знаю? 
Комлев. Я дворецкий. Соблаговолите назвать ваше имя, для доклада-с...
Дубинин. Здесь живёт... (Читает.) Градиене Ирма? У меня с ней встреча.
Комлев. Как доложить мадам Градиене?
Дубинин. Журнал "Огонёк"! Литературный редактор!
Комлев. Не разберу, барин. Доложить, про огонёк или про реактор? 
Дубинин. Дубинин Валерий Викторович!.. (Снимает куртку.) Кретин!.. 
Комлев (кричит). Ирма, к тебе пришли! (Вешает его куртку.)
Ирма (выходит в гостиную). Я никого не жду…
Комлев (нараспев). К нам приехал, к нам приехал!.. Кретин Дубинин, с огоньком!
Ирма. Что за шутки, Антон?
Комлев. Ирма, он сам так представился.
Дубинин (подходя к ручке). Ирма, ваш дворецкий... в самом деле – идиот?
Ирма. Валерий Викторович, у меня нет прислуги. Антон, мой муж.
Дубинин. Правда?.. Не знал, что у вас муж.
Ирма. Комлев... Руковожу студией "Слово" при журнале "Дружба народов". 
Дубинин. Тот самый поэт в законе?.. Всё понятно...
Комлев. Что тебе понятно? Извинись и проваливай!.. 
Дымов (выйдя из кабинета). Всем привет, я зелёный горошек. Ирма ты не забыла добавить меня в свой салат?
Ирма. Конечно, Дмитрий Михайлович, какое оливье без горошка? 
Дымов. Антон, это ко мне!.. Продолжайте, мы вам не помешаем.
Комлев (хватаясь за сердце). Дым, неужели… Он?!.. с тобой одной крови?
Дымов уводит Дубинина в кабинет. Закрывает дверь.
Ирма (Комлеву). Зачем ты так? Без него не было бы публикации. 
Комлев. Неудачная шутка, прости! Пойдём к гостям. (Идут на кухню.)
Дубинин (Дымову, недовольно). Зачем афишировать наши отношения?
Дымов (садясь за стол). В курсе только Антон. Остальные – не в счёт...
Дубинин. Комлев знал про мой визит?..
Дымов. Не важно. Доставайте, что принесли.
Дубинин передаёт пакет, отходит к двери. Дымов изучает документы.
Комлев (на кухне). Гера, твою мать, где моя рюмка? 
Вагин. У всех уже нОлито, учитель. (Передаёт рюмку.)
Ирина (Вагину). Хочу водки!
Вагин. Солнышко, давай ты вообще не будешь пить. 
Ирина (наливает себе). Так ты меня любишь?
Комлев. Гера, следуй за мной! (Пьёт до дна.)
Вагин. Верно! Между первой и второй – промежуток уж большой! (Пьёт.)
Ирина. Всех коробит от твоих прибауток!.. (Пьёт вино.)
Ирма. Антон, Дубинина надо пригласить за наш стол. 
Дымов (изучая бумаги). Широкий охват... Но изложено витиевато.
Дубинин. Хочу напомнить: я литературный редактор.
Дымов. Вы – простой осведомитель. От вас нужны факты и только.
Комлев. Начинается магия! (Лезет в холодильник.) Где солёные огурчики?
Ирма. Вчера ты съел последний огурец.
Из-под руки выныривает Атон. Кроме Комлева, его никто не видит.
Комлев. Это ты, Атоша, обчистил холодильник?
Атон. Не смешно.
Комлев (обнимает Атона). Что не так? не рад свободе?
Атон. Ненавижу, когда ты пьяный.
Комлев. На обиженных – воду возят. 
Атон. Во хмелю ты заставляешь меня делать мерзкие вещи.
Комлев (резко). Тогда зачем нарисовался?.. проваливай!
Ирма. Гера, вам положить салат?
Ирина. Заверните, мы возьмём его с собой. (Садится Вагину на колени.)
Вагин. У меня тост: Салат хозяйки дарит нам гастрономический оргазм!
Комлев. Вижу тему следующей лекции: рифма – как преступление…
Атон. Мне надоели её детские стихи, переводы с латышского... 
Ирма. Антон, на кухне нам тесно, давайте перейдём в гостиную?
Комлев (Атону). Ты же не читал Библию.
Атон. И ты её в глаза не видел! Джога нас дурачит...
Ирма. Антон, я тебе вопрос задала!
Комлев. Ирма!.. извини, задумался...
Ирма.  Мы остаёмся на кухне или идём в гостиную?
Комлев. О чём разговор, конечно в гостиную!..
Ирма. Гера, помогите перенести посуду.
Атон. Джога – творец! А я шут гороховый?
Комлев (теряя терпение). Ты тот болван, что отправил меня на зону!
Атон. Я – прелюдия, пред тем, как ты превращаешься в скота.
Комлев. Хамишь!.. (Бьёт Атона по лицу.) Не успел явиться, уже борзеешь! 
Атон (падает, скулит). За что?!
Комлев. Не забывай: ты, Атон, не человек... Ты – герой моих фантазий. 
Атон. Любишь руки распускать? Попробуй Джогу ударить... (Отползает.)
Комлев. Терпи, Атоша! Был бы скучен этот век без интриг и безобразий... 
Дымов. Круг ваших знакомств меня радует. Охватим, будем в шоколаде. (Вручает пакет.) Здесь гонорар плюс премия... Рад, что не ошибся.
Дубинин. Обоюдно… (Прячет пакет.)
Дымов (достаёт конверт). Кстати, мои товарищи хотят увидеть эту статью у вас в журнале. Там два листа текста и фотографии. В накладе не останетесь. 
Дубинин (убирая конверт в карман). С вами приятно сотрудничать.
Дымов. О следующей встрече сообщу, как обычно.
Дубинин. Я бы хотел остаться... Обсудить планы с Ирмой.
Дымов. Разумеется... Она вам всем обязана...
Комлев (в гостиной). Вот и круглый стол пригодился. Гера, помоги!
Раскладывают стол. Из кабинета выходит Дубинин.
Ирма. Наконец-то, Валерий Викторович, присоединяйтесь к нам.
Дубинин. Рад оказаться в вашей компании. У вас великолепная квартира.
Комлев (Дубинину). Предлагаю зарыть топор войны и выпить из чаши мира.
Дубинин. Топора не заметил, а вот, чашу приму.
Комлев. Ирина, отдай водку Гере. Он знает, что делать. (Дубинину.) Кстати, познакомьтесь. Мои ученики из студии. Гера Вагин и его жена Ирина.
Дубинин. Гера? Редкое имя. Простите, в паспорте записано – Герасим?
Ирина (наливая себе). Мой муж – Гера! 
Вагин (хмурясь). Георгий. 
Дубинин. Повезло, Ирочка, у вас целый Георгиевский кавалер. 
Ирина. Да, за ним, как за каменной стеной.
Дубинин. Антон, когда при мне упоминают студию “Слово”, у меня возникает шальная мысль: может, и мне к вам заскочить?
Комлев. Мы рады всем: поэтам, прозаикам. Даже литературным критикам.
Дубинин. А ответственному литературному работнику, что предложите?
Комлев. Новые таланты. Их есть у меня.
Вагин. Моя Ирина – одна из таких.
Дубинин. Тогда, таможня даёт добро. (Поднимает рюмку.)
Комлев. Пьём до дна! (Пьёт.)
Дубинин. Гера, вы видели фильм “Белое солнце пустыни”?(Пьёт.)
Вагин. Нет.
Дубинин. Это та самая, обещанная “Кузькина мать”. Ну, почти. 
Атон (Комлеву). Ты хотел похулиганить?
Комлев. Неужели созрел?
Атон. Следи за руками...
Дубинин. Водка хороша, но коньяк здесь более уместен.
Атон фломастером рисует на щеке Дубинина жирный ус.
Атон. Ну, как?.. Этот ус, как лавра куст!
Комлев. Халтура!.. Не станешь ты да Винчи, Атоша Половинчи.
Атон. Он и литератор лишь наполовину.
Комлев. Теряешь сноровку, Атон!
Дубинин. Вы что-то сказали, Антон?
Комлев. Вам полагается штрафная... Гера, наливай.
Дубинин. Стихи Ирмы гениальны, но было сложно пробить подборку. Наш “Огонёк” – главный партийный журнал. В номере не более десятка стихов.
Вагин. Говорят, в редакции мешки писем со стихами. (Разливает.)
Дубинин. Не то слово! Я изрядно потрудился, чтобы пять были ваши.  
Ирина. Интересно, как вы отбираете десяток?
Дубинин. Я не хочу вдаваться в подробности.
Ирина. А меня, как раз, подробности интересуют. 
Комлев. Ира, перестань! Не устраивай допрос.
Дубинин. “Огонёк” – это слава... квартира в сталинской высотке.
Ирма. Меня поддержал Корней Чуковский. Ему я всем обязана.
Дубинин. Представляю, как старик шамкает: Гюльчатай, открой личико.
Ирина. Гера, сними-ка жакет, мне жарко.
Вагин снимает жакет. Ирина остаётся в платье на молнии. Атон делает резкий выпад и на лице Дубинина появляется второй ус. 
Комлев. Молодец!.. а ля Салвадор Дали…
Ирма (Комлеву). Тебе смешно, а для меня звучит оскорбительно 
Комлев. Матушка сказала: я стану бомжом, если не появится ребёнок.
Ирма. А рожать она за меня будет?
Комлев. Она не знает, что за ребёнок. Так карты легли.
Ирма. Ты запретил говорить с ней. Давай наведаемся в гости.
Комлев. Мы это уже обсуждали... зачем?
Ирма. Я отберу карты, а ты скажешь: не звони, оставь нас в покое.
Комлев. Это её убъёт. Нельзя быть такой жестокой.
Ирма. Ты живёшь по её наводке, освободись от опеки.
Комлев. В моей жизни есть только ты. Стихи – для тебя, квартира – твоя. (Звонок в дверь.) Это проходной двор! Открой дверь, пожалуйста.
Ирма (открывает дверь, на пороге Дорин). Вы к кому, молодой человек?
Комлев. Это же коньяк!.. (Подходит). Молодец, Дорин, что нарыл?
Дорин (показывает). Коньяк – три звезды! 
Комлев. Мой друг, Валерий Викторович, тот самый из “Огонька”.
Дубинин. Видел звёзд и побольше... Но… хороша ложка к обеду.
Комлев. Дорин Леонид, мой ученик... Ершист, но талантлив.
Дубинин. Дубинин Валерий Викторович. (Жмёт руку.)
Комлев. Моя жена – Ирма. А эту пару ты знаешь. Ириша, проснись!
Дорин. Да уж, эти везде пролезут.
Ирина (очнувшись). Кажется, я немного перебрала…
Вагин. Я после твоего доклада прочёл ту пьесу Лорки.
Дорин. “Когда пройдёт пять лет”? Вышел в космос? Не обделался? 
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Дорин. В каком смысле?
Ирина. Гера, вы опять сцепились?
Вагин. Я увидел кружевной занавес на сцене районного дома культуры.
Дорин. Какой, к чёрту, занавес?
Вагин. С виньетками. А перед ним сидит лектор из общества “Знание”.
Ирина. Ты сказал, он читает лекцию про Александра Македонского.
Дорин. Мы, вообще-то, говорим про Федерико Гарсия Лорку.
Ирина. А из зала интересуются: что за Македонский, мы такого не знаем.
Вагин. Лектор достаёт череп: это череп Александра когда ему было пять лет. Достаёт череп побольше: это Македонский перед походом, а третий…
Комлев. Гера, тебе мало юродства на студии?
Дорин. Лорка расширяет сознание. В каждом живёт ребёнок и мудрец.
Вагин. Если бы молодость знала, а старость могла. Невелика мудрость.
Дорин. Что здесь делает мясник из анатомического театра!
Дубинин. Чудовищный оксюморон! Слово “Театр” здесь неуместно.
Ирма. Это – выдумка. В истории такого не было.
Дорин. Отчего же? Были продуманы декорации, горели свечи, воскуряли ладан и другие благовония. Зрителей привлекал сюжет: увидеть воочию где в телах, покинутых душой, совсем недавно было её пристанище?
Комлев. Дипломная работа Леонида называлась: “Анатомический театр”. Как Пикассо и Лорка изменили мир.” Я просил прочесть её на студии. 
Вагин. Дорин обозвал мою лабораторию анатомическим театром. И сделал это не просто так. Хотел очернить меня, а Ирину поразить своей эрудицией.
Комлев. Ириша, радость моя, угомони мужа. Обними его и поцелуй.
Вагин. Не смей приставать к Ирине, иначе я за себя не ручаюсь.
Дорин. Да у тебя гранаты не той системы, чувак!
Комлев. Лёня, не в твоих интересах лезть на рожон...
Дорин. Зануда!.. Евнух всея Руси...
Ирма. Леонид, что вы себе позволяете?
Комлев. Отставить разговоры!.. Куда мы Лёню посадим?
Дорин. В каком смысле – посадим?
Дубинин. Дорин, иди сюда. Рядом есть место. 
Дорин. Рифмоплёт! Шарлатан!.. Корчит из себя знатока.
Дубинин. Слушайте все. Журнал “Огонёк” берёт над ним шефство. 
Ирина. Тогда, скажите ему: сколько стоит напечататься в “Огоньке”?
Дубинин. Ирочка, скажу прямо: огонёк вам, по-любому, не светит.
Ирина. После стихов Лёнчика ваш огонёк потушат.
Дубинин. Не волнуйтесь для этого есть редакторы. Правильно, Леонид?
Дорин. Иногда цензура – во благо. Все знают моностих Брюсова. А на самом деле, оригинал звучал круто: о, замкни разведённые ноги.
Комлев. Лёня, не гони чушь!
Ирина. Подонок.
Ирма. Вы на что намекаете, молодой человек?
Дорин. Адресат понял, остальное неважно.
Дубинин. Читайте юноша, вы под защитой издательства “Правда”.
Дорин. Вряд ли мои стихи подойдут вашему издательству.
Комлев. Никаких стихов! Тебе мало разбора в студии?
Атон распускает пучок у Ирины на голове. 
Дубинин. Леонид, смелее. Не важно, что скажет “Чёрный Абдулла”.
Дорин. Из раннего... Вдалеке от стольных башен, я родился неспроста. Я был молод и бессташен, любил злачные места. Град целинный! Тучи пыли гонит ветер вдоль дорог. Нас призвали и забыли. Весь их пар ушёл в свисток. 
Комлев. Стоп!.. Обсуждаем!.. Сначала Дубинин, затем по очереди. 
Дубинин. Да... Как редактор “Огонька”скажу: спички детям не игрушка.
Комлев. “Огонёк” погас... Ирма?
Ирма. Вспомнила поговорку: вдоль дороги бузина, в стольном граде дядька.
Комлев. Что скажет Гера? (Раздаётся звонок в дверь.)
Вагин. Мне надо в туалет. (Уходит в туалет.)
Комлев. Ирина?..  
Ирина. Да, он никогда не был на целине. (Новый звонок.)
Комлев. Кто-нибудь откроет дверь!... 
Ирма. Да, сейчас. (Идёт к двери.)
Дубинин. Лёня, у тебя есть другие стихи?
Дорин. Две книги готовы к печати...
Ирма открывает дверь. На пороге Неверов, рядом с ним Алла.
Ирма. Я вас помню. Вы – Павел Олегович?..
Комлев. Паша, вот так гость! Будущий академик – Павел Неверов!..
Неверов. Антон, не шуми, я в экспедиции! Меня нет в Москве.
Комлев. Можешь быть где угодно, но представь свою загадочную спутницу.
Неверов. Маэстро, помните, я получил задание сочинить палиндром. 
Комлев. Да, наверное...
Неверов. Признаюсь, были сложности…
Дорин. Лови, дружище! Нажал кабан на баклажан.
Вагин. Не обращайте внимания, говнюк перед всеми заискивает…
Комлев. Гера, молчи!.. Нажал кабан на... (Прикидывает.) Паша, тебе зачёт!..  
Неверов. Мне подачек не надо! У меня свой вариант...
Ирма. Павел Олегович, присядьте, я принесу приборы.
Комлев. Ирма, не мельтеши... Паша, слушаю!..
Неверов. Прошу любить и жаловать: моя жена Алла.
Алла (протягивает руку Дубинину).  Алла!.. 
Дубинин. Валерий Дубинин, представляю журнал “Огонёк”.
Неверов. Мой палиндром: Алла! ! Одинаково читается и слева, и справа. 
Комлев. Паша, твой палиндром тянет на Ленинскую премию.
Алла (презрительно). Какая грубая лесть!
Неверов. Алла, Антон шутит. (Ирме.) Мы ехали на вокзал. Я сказал своему шофёру: мне нужно навестить гения... И вот, мы здесь…
Алла. Помнится, я спросила: а у гения есть свой шофёр?
Комлев. У меня и машины-то нет.
Алла. У нас поезд через сорок минут. Шофёр ждёт... 
Комлев. А если коньячок – на посошок.
Вагин (берёт бутылку). Три звезды ещё светят.
Неверов. Уговорил, чертяка…
Ирма. Я принесу посуду. (Уходит на кухню.)
Комлев. Гера, накати академику. А вы что будете, мадам Неверова?
Алла. Мадам Попова! Я оставила девичью фамилию.
Вагин. Это который Попов: клоун или тот, что радио изобрёл?
Алла. Мой папа генерал-майор артиллерии.
Неверов. Напрасно вы так... Алла – чУдная женщина. (Пьёт.) 
Комлев. Не сомневаюсь. (Поднимает рюмку.)  Алла, за вас! (Пьёт.)
Атон отрывает рукава-фонарики на платье Ирины. Никто не замечает.
Неверов. Ты, Антоша, забыл дорогу в мой дом. А ведь, были друзьями.
Комлев. Я хоть, завтра, но ты уезжаешь... Кстати, куда на сей раз?
Неверов. Туда, где ждёт меня священный Грааль.
Дорин. В Англию?.. Там, кажется, её хранил Иосиф Аримафейский.
Алла. Мы едем в Крым. 
Вагин. Кому пришла идея про Крым?
Неверов. Мне… Я год сидел в архивах.
Ирма возвращается. Атон одевает на голову Вагина обруч с рогами.
Комлев. А раньше никто не догадался?
Неверов. Среди тех, у кого доступ, специалистов мало. Хотите знать моё мнение? До нас была кремниевая цивилизация. Изумруд чаши Грааля помог Люциферу сотворить Землю. Однако, радужный мир зашёл в тупик в своём развитии, и тогда кремниевую долину заселили белковые тела. 
Дорин. Никакой не изумруд!.. Чаша была из яшмы. Из неё пил Иисус.
Атон набрасывает на нос Дорина клоунский шарик на резинке.
Вагин. Ты всё путаешь... В чашу собирали кровь Христа.
Неверов. Множество версий! Есть и такая: Грааль – это кровь Христа. А Мария – жена Иисуса, родила ему детей. Ещё Марию зовут матерью Грааля. 
Дубинин. Как всё запутано…
Неверов. Резюме: Грааль – древняя сущность. Несомненно, разумная... 
Ирма. Павел Олегович, что значит – разумная? 
Неверов. Это значит, Грааль сам ищет достойных. 
Дубинин. Однако, не нашёл за столько веков.
Неверов. Грех жаловаться… Нашу страну он полностью переиначил.
Дорин. А я-то думал, откуда взялся старик Хоттабыч?
Вагин. Творец “Хотя бы что-нибудь” с детской волькой?
Неверов. Да, пародия так себе... 
Алла. Паша, нам пора ехать.
Дубинин. У меня пятёрка по истории. В ней не было того, о чём вы говорите.
Атон одевает на голову Дубинина дугу с ушами, как у чебурашки.
Комлев. Огонёк прав… Паша, открывай карты!
Неверов. Времени мало, но – изволь. Прошлое состоялось, оно объективно! В этом, надеюсь, сомнений нет. Однако, постоять за себя оно не может. 
Вагин. Я тоже с этим столкнулся.
Неверов. Даже о своём прошлом человек, по ходу жизни, придумывает разные истории. В том числе завиральные. Подчёркиваю – не вспоминает.
Хладов. Паша, ты первый, кто снарядил экспедицию за Граалем?
Неверов. Не совсем… были Наполеон и Гитлер, но им не повезло... 
Дорин. Вспомнил! Чашей владели катары, но в замке Монсегюр её не нашли. Она оказалась у Тамплиеров, а после их разгрома исчезла насовсем.
Неверов. История – всегда рассказ!.. Интерпретация:  обход одних фактов и выпячивание других. История – субъективна, на грани манипуляции...
Дубинин. Это спорно, хотя, продолжайте...
Атон кружит вокруг Аллы, но не решается подступиться.
Комлев. Умеешь ты, академик, удивлять.
Алла (Ирме). Скажите мужу, что бы прекратил! Его взгляд меня утомляет.
Атон. А кобылка-то  с норовом.
Комлев (Ирме). Да она бешеная!.. 
Алла. Я не инфузория-туфелька, чтобы рассматривать в микроскоп.
Комлев. Паша, ты точно женился в ясном уме и твёрдой памяти?..
Алла. Зависть графомана свербит,что заноза в заднице.
Ирина. Это кто графоман?
Неверов. Антон пишет гениальные стихи.
Алла. Пишет в стол… исключительно для себя?
Дорин. На вечерах поэзии вы узнаете, как Антон плыл с Ноем на ковчеге.
Алла. А по берегам мёртвые с косами стояли...
Дорин. Старцу Ною, как затравленной лисе, враз открылся План потопа: он увидел человечка на летучем колесе, и заплакал, словно бог его обидел.
Неверов. И поплыл он по пустыне водяной, покорился он и холоду и зною. “Бог, отныне, мой должник” – подумал Ной. “Ты, всего лишь, дед Мазай” – сказали Ною.
Ирма. Забыла про десерт! Ребята принесли торт “Прага”. (Уходит на кухню.)
Комлев. На публике я читаю иной финал.
Неверов. В переписке царской охранки, я нашёл донесение о том, что после разгрома ордена, при Павле I, мальтийские рыцари перевезли чашу в крым.
Дорин. Так вот почему Павел стал гроссмейстером Мальтийского ордена.
Неверов. У них свои духовные практики. В докладе говорилось: Крым они считают родиной Христа. А чашу привезли, чтобы её активироровать.
Дорин. Академик, я готов ехать с вами.
Вагин. Вы давеча, упомянули Наполеона. Он-то здесь причём?
Неверов. Ну, как же? Борьба с Англией, её колониями для Наполеона – идея фикс. С Египтом он разобрался играючи. На его стол легли карты Индии… 
Дубинин. Кто-нибудь слышал про индийский поход Наполеона?
Неверов. Император Всероссийский Павел I предложил Наполеону совместный поход на Индию. Даже направил в январе 1801 года более 22-х тысяч донских казаков ему в помощь. А в марте того же года был убит. Его преемник, Александр I, вновь сблизился с Англией. И кажется, Александр смог усидеть на двух стульях. Он использовал и Лондон и Париж, чтобы покорить Московию, которая пыталась вести независимую политику.
Комлев. Детективный сюжет, однако.
Дубинин. Шел француз в Индию, а оказался в Московии? Ради чего?
Неверов. Не знаю, кто именно, Лондон или Александр, а возможно, дуплетом в оба уха ему нашептали: Московия прячет Грааль. 
Вагин. Ловко вы приплели сюда Грааль.
Неверов. В одну из ночей над Кремлём взрывается огненный шар.
Дорин. Я читал: в Кремле горели каменные соборы...
Неверов. В центре и к югу от Кремля до сих пор фонит.
Комлев. Это чаша взорвалась?
Неверов. Нет, она не может взорваться, даже разбиться.
Алла. Дорогой, пойдём уже! Твой палиндром устал.
Неверов. Да, конечно, дорогая. (Допивает.) 
Комлев. Не забудь, с чашей или без, первый визит – ко мне!
Дубинин. А с чашей – сразу в “Огонёк”. Нас читает весь мир.
Неверов. Обещаю держать всех в курсе. (Неверов с женой уходят.)
Комлев. Хороший мужик! В трудную минуту, дал мне крышу над головой. 
Атон расстёгивает молнию, на платье Ирины. Под ним – комбинация. 
Ирина (идёт). Полюбила Поэта Богиня. Снизошла, укрывалась плащом.
Комлев (Ирине). Пойдём, ты мне стихи почитаешь. (Идёт к кабинету.)
Ирина. Прошептав, я твоя Берегиня, чуть коснулась Поэта плечом.
Дубинин (Дорину). А ты хочешь, чтобы страна узнала о тебе?
Дорин. Кто ж не хочет? У меня коньяка – хоть ванны принимай...
Дубинин. С твоим репертуаром коньяком не отделаешься.
Дорин. У меня две книги написаны. 
Комлев (у двери в кабинет). Лёня, подумай, стоит ли овчинка выделки. 
Дубинин. Скажу сразу: засунь свои книги... сам знаешь куда.
Комлев. Тёмные очки пора сменить на розовые. (Заходят в кабинет.)
Дубинин. Но мы-то знаем, кем ещё был камрад Лорка.
Комлев (целует Ирину, Дымову). На стрёме постой.
Дымов (у двери). Казанова недоделаный! (Выходит.)
Ирина. Кто здесь?
Комлев. Это мой Санчо Панса... (Закрывает дверь на замок.)
Ирина. Мой коварный искуситель... (Целует.) 
Комлев. Ты стала меня избегать. Почему? (Обнимает.)
Ирина. Я сразу поняла: сегодня ты меня украдёшь.
Комлев. И повторится всё, как встарь... Пойдём. (Уходят за ширму.)
Включается лампа. В контровом свете тени на ширме освобождаются от одежды. Атон мнётся перед ширмой, как кот, почуявший валерианку.
Дымов (проходя мимо). Валерий Викторович, накапайте несколько капель.
Дубинин. Предпочитаете водку?
Дымов. Читаете мои мысли, комрад. (Идёт на кухню.)
Ирма. Дмитрий Михайлович, вам что-то нужно?
Дымов. Здесь были папиросы. 
Ирма. Правая дверца, нижняя полка…
Дымов. Ирма, как перевести на латышский слово халтура? 
Ирма. Торт не я пекла. 
Дымов. Я про перевод в журнале “Юность”.
Ирма. Почему вас это интересует?
Дымов (закуривает). Скандал будет иметь последствия.
Ирма. Перевод классный. Латышский – мой родной язык.
Дымов. Почему же автор не доволен? 
Ирма. Хочет, чтобы я прыгнула выше его головы. 
Дымов. Смелое заявление. 
Танец теней заканчивается. Лампа гаснет. Атон скрывается за ширмой.
Ирма. Помогите отнести блюдца.
Дымов. Только ради Вас. (Возвращаются в гостиную.)
В кабинете появляется Зурган. На нём балахон. Из коробки достаёт зеркало, парик и бороду. Наносит белый грим, становясь Джогой.
Ирма. Вам, Валерий Викторович, самый большой кусок. 
Дымов. Позволите соседу присоединиться к застолью? 
Дубинин. О чём речь! Водка стынет... (Наливает.)
Дымов. Благодарю, Валерий Викторович. Что за юноша рядом с вами?
Дубинин. Дмитрий Михайлович, это Дорин Леонид, молодой поэт.
Дымов (подняв рюмку). Что ж, выпьем, други! (Пьёт.)
Дорин (указывая на Дымова). Стойте!.. Это – Лжедмитрий!.. 
Дубинин. Лёня, уймись! Дай человеку влиться в коллектив.
Дорин. Он вербовал меня на первом курсе, предлагал стать стукачём.
Дымов. Не стукачём, осведомителем!..
Дубинин (Дорину). Забудем прошлые обиды.
Дымов. Возможно, юноша прав... Хотя… не помню... 
Дорин. Всё ты помнишь!.. Я же тебя послал!..
Дымов (наливает себе). С чем и поздравляю... Мо-ло-дец!
Дорин. Он издевался, унижал... О Боги!.. Грозил изгнать меня из института. Тогда же плюнул я ему в лицо!.. А он сейчас божится, что не помнит… 
Дымов. Книга вторая, страница восемнадцать…Твой стих, совсем не белый, юный отрок. Изъяны очевидны в нём, как и в твоей карьере... 
Дорин. Я вашу сеть паучью презираю! Вы думали, всё схвачено?
Дымов. Тебя стипендии лишили? Не дали получить диплом?
Дорин. Ты – самое позорное событие в моей жизни!
Дымов. Я есмь событие для тех, кто согласился. И многие, мне не дадут соврать: Я тот, кто открывает в будущее дверь. А для тебя она закрыта. 
Из-за ширмы выходит Ирина. Она вернула прежний вид с пучком на голове. Атон вьётся вокруг неё. Ирина берёт со стола зеркало, красит губы. 
Атон. Я счастлив всякий раз с тобою, мой мотылёк, летящий на свечу. Без сил, ты погибаешь на рассвете, но стоит мне зажечь лампаду, как Феникс, ты стремишься на огонь. Мы – вместе, мы – едины: для тебя я – свет, ты ж, для меня – лекарство от хандры, прививка от ярма семейной жизни. 
Дорин. У меня выходит книга в Ереване. 
Дымов. Павлины, говоришь!.. Следи за руками. (Показывает кукиш).
Дорин. Наш спор решит читатель.
Дымов. А что ему читать, решаю я... (Пьёт.)
Дорин кидает в Дымова салатницу. Дымов мгновенно оказывается рядом с Леонидом, бьёт его по лицу. Дорин с разбитым носом падает на пол. 
Дубинин (подбегает к Дорину). Разве так можно? Совсем озверел Абдула.
Дорин. Какой Абдула?.. У меня нос сломан!
Дубинин (ощупывает лицо). Не похоже… крови мало… Надо умыться.
Дымов. Дубинин, что с юнцом? Он осознал? 
Дубинин. Дмитрий Михайлович, он всё понял!.. 
Ирма (убирая с пола). Отведите его в ванную. Там есть полотенца.
Дымов. Пусть проваливает!.. 
Дубинин. Я поговорю с ним... (Уводит Дорина в ванную.) Вы его не узнаете.
Вагин (Дымову). Классно его вырубили. Как бывший десантник, говорю.
Дымов. У меня с такими разговор короткий.
Вагин (протягивает руку). Георгий, для вас – Гера.
Дымов (жмёт руку). Дмитрий, очень приятно.
Ирина (выйдя в гостиную). Гера, налей вина.  
Вагин. Дмитрий, познакомьтесь, это моя жена Ирина. (Наливает.)
Ирина. Мы знакомы... Извините, мне в туалет надо. (Идёт в туалет.)
Ирма. Гера, почему Леонид назвал вас евнухом?
Вагин. Зависть графомана. Из Пушкина я сделал человека из плоти и крови.
Ирма. Простите, не понимаю.
Вагин. Недавно я прочёл на студии эссе “Восстание в серале” о сороковых годах прошлого века. Там я сравнил придворные балы императора Николая I  с концертами нынешних звёзд. Во все века, ради сближения с кумиром, девицы готовы на всё: табу не работает, супружеская измена оправдана.
Дымов. Я видел документальный фильм о первом визите группы “Битлз” в Америку. Из-за визга и шума часто не слышно инструментов. Уже при первых аккордах фанатки начинали камлание, доводя себя до экстаза.
Дымов. Что за сераль? Почему не сказать по-нашему: гарем?
Вагин. Тогда была мода на всё французское. Сам император принимал участие в постановке балета “Восстание в серале” с участием амазонок.
Ирма. Про гарем Николая I не знала, но у Пушина был свой донжуанский список. По-вашему, это он делает Пушкина человеком из плоти и крови? 
Вагин. Николай был, образно говоря, гурманом-серцеедом, а Пушкин всю жизнь оставался влюбчивым школяром. Его список, это журнал евнуха при гареме, где за победу считались улыбка, доступ к ручке, в щёчку поцелуй.
Ирма. Не понимаю, что за свара у вас с Леонидом?
Вагин. Мы были друзьями, пока не появилась Ира. При обсуждении он меня высмеял, обозвал евнухом. Он не догадывается, что у меня будет ребёнок.
Дымов. Сравнение фавориток Николая I с нынешними фанатками мне нравится. Что там было ещё, в твоём “Восстании”?
Вагин. После восстания декабристов, Николай I обозначил себя сторонником абсолютной монархии. Дела сердечные он поставил на поток. Заметит юную мордашку, наведёт справки, приблизит, сделает наложницей. Отказала ему, пожалуй, только княгиня Несвицкая. За что он позже ей жестоко отомстил.
Дымов. Тютчев его не пощадил: Не Богу ты служил и не России, служил лишь суете своей. И все дела твои, и добрые и злые, всё было ложь...
Вагин. В тебе, все призраки пустые: ты был не царь, а лицедей.
Ирма. На уроках не говорили, что император тайком крутил романы.
Вагин. Не тайком, вовсе. Он заботился о всех причастных: его люди всегда приходили на помощь. Ему приглянулась девушка – находят ей выгодную партию. Запал на замужнюю даму – хлопочут о карьере для мужа. Если же от него рожают, у детей находят серебрянную ложку во рту.
Ирма. А что, были внебрачные дети? (Собирает посуду со стола.)
Вагин. У Варвары Нелидовой трое от него, их передали в приют. Елена Цвиленёва родила восьмерых. Все они получили фамилию Николаевы. Ирма. Нынешним фанаткам такая перспектива понравилась бы...
Ирма. 
Вагин. Сколько Николаевых было у Натальи Гончаровой, история стыдливо умалчивает. На самом деле у меня три реальных героя: Пушкин, и два императора Николай и Александр, что важно, оба первые.
Дымов. А победитель Наполеона чем не угодил.
Вагин. Наоборот, он – ключ ко всему, что тогда произошло.
Ирма. Для меня все цари – на одно лицо. Гера, вы можете мне помочь? 
Дымов. Ирма, не мельтеши... Лучше, налей нам водочки! 
Ирма (идёт на кухню). Водки нет, и вина тоже.
Дымов. Гера, жди здесь. У меня заначка... (Идёт на кухню.)
Комлев (выйдя из-за ширмы, Зургану). Пришёл, наконец, давно не было.
Зурган (убирает кубок со стола). Другой пепельницы не нашли?
Комлев. Джога, у меня проблемы с переводом. 
Зурган. Все претензии – к нему.
Атон. Я из подстрочника выжал максимум. 
Комлев. Пора поставить Бурависа на место.(Наливает водку из бутылки.) 
На кухне Ирма моет посуду, Дымов достаёт из ящика бутылку водки. 
Дымов (Ирме). Нормальный закусон ещё остался?
Ирма. В морозилке котлеты. Могу пожарить. Ещё колбаса осталась.
Дымов. Давай колбасу, сделаю бутерброды.
Ирма. Я тоже люблю бутерброды с чёрным хлебом.
Дымов. Почему Буравис жаждет твоей крови. (Режет колбасу.)
Ирма (достаёт хлеб). Нет, он добродушный старичок.
Дымов. Бразаускас, тоже, был добродушный, а самолёт угнал.
Ирма. Знаю, стюардессу убили... но какая связь с переводом?
Дымов. Наде Курченко было 19, можно сказать – твоя ровесница.
Ирма. Дымов, не напрягай! У меня без того куча проблем.
Зурган. В чаше – мусор, Ирму сделал одной из своих наложниц.
Комлев. Она мечтает о Зургане. 
Зурган. Расслабься... Зурган ушёл.
Атон (двигается лунной походкой). Смотри, что я умею.
Комлев. Ты говорил, он погиб... Путаешься в показаниях? (Пьёт.)
Зурган. Неужели ревнуешь?
Комлев. Зурган был здесь! 
Зурган. Думаю, она догадалась о твоих изменах.
Комлев. Возможно... Джога, я не евнух... издержки профессии.  
Атон. Головокружение от успехов... Уверен, она нам тоже изменяет…
Зурган. Не хочу при нём ничего обсуждать...
Комлев за ухо выводит Атона из кабинета.Атон, как побитая собака, кружит по гостиной, пока не усаживается на корточки у входной двери.
Дымов. Гера, проснись. (Разливает водку.) Что там с ключом?
Вагин (поднимает голову). Каким ключом?
Дымов. С Александром I, героем твоей истории в духе фантастики.
Вагин. Я пишу в стиле исторического импрессионизма.
Дымов. Тогда понятно: Николай у тебя бабник. Александр, как известно: властитель слабый и лукавый, плешивый щёголь, враг труда. Ты думаешь, принизив сидящих на троне, сделаешь Пушкина более человечным? Забудь, у  нас целый институт от Пушкина кормится. Пьём за знакомство! (Пьют.)
Вагин. Смерть Александра I в Таганроге стала потрясением. Не мог сей муж, отличавшийся крепким здоровьем, в 47 лет внезапно умереть. Почти сразу возникла версия: раскаялся, ушёл от мирской жизни, решил отмолить грехи. Закрытый гроб монарха и другие странности эти подозрения усиливали. 
Дымов. Ирма права и для меня царь – просто функция. Умер один, пришёл другой: до революции 17-го ничего не менялось.
Вагин. Позже возникла легенда о старце Фёдоре Кузмиче. Говорят: Пушкин был суеверен, верил в приметы. А он не верил, он интуитивно всё примечал. Помните, как заяц вычеркнул его из списка декабристов.
Дымов. На троне А1 сменили на Н1. Александру Сергеевичу какая разница?
Вагин. Из обласканных Николаем рогоносцев, один Пушкин не мог стерпеть унижений: он задумал побег. Но долго не мог решить: какой?.. Из брака? Станешь посмешищем. Из страны? Станешь предателем Иудой... Из жизни: быть или не быть? Александр дал подсказку: оставь тело, смени личность. 
Дымов. А как же смерть на дуэли?
Вагин. На Чёрной речке был спектакль: к барьеру встал Пушкин, во втором акте сыграли похороны по таганрогскому ритуалу, а на поклон вышел Дюма.
Дымов. Гера, стоп!.. Широко шагаешь, штаны порвёшь. Я бутерброды принёс с колбасой, закусывай... 
Вагин. Спасибо, очень вкусно. Я косноязычен сейчас. Давайте, я вам дам свой текст. (Встаёт, шатаясь, идёт к вешалке.) Он у меня с собой.
Дымов. Это что, рояль в кустах?
Вагин. Антон просил принести. Мы потому и встретились сегодня. Думал, передам, а он пригласил в гости. (Достаёт листы, свёрнутые в трубочку.)
Дымов. Ну, если настаиваешь... (Читает.)
Комлев. Тебя полгода не было. Пишу для Ирмы, студия достала… устал!
Зурган. Чутьё ты потерял... Слова Павла мимо ушей прошли...
Комлев. Предлагаешь кинуться за Граалем?
Зурган. Предлагаю сделать бывшее – бывшим.
Комлев. Вот, и я о том же. Поход Наполеона был? Был... Отечественная война была? Была... Ну, промахнулся мимо столицы, с кем не бывает?
Зурган. Поход как раз, доказывает: Москва была столицей.
Комлев. А то, что Пётр основал Петербург, ничего не значит?
Зурган. Бегство Петра мало что изменило в Москве. Древние рода Московии не признавали власти Петербурга. У Романовых, даже после Пугачёва, не хватало сил подчинить Москву и её подданых за Уралом. 
Комлев. А французу что за резон вмешиваться в междоусобицу?
Зурган. Император достоин Грааля!.. В окруженьи романовских войск он, как евнух в разврате сераля... Шёл сквозь пламя, и плавился воск. 
Комлев. Это что, начало? Напоминает “Персидские письма”. 
Зурган. Пора от библейских переходить на восточные мотивы.
Комлев. На Востоке ловить нечего, там ни сюжетов, ни интриг.
Зурган. Не правда, а гарем? За три моря ходить не надо. Сюжет актуальный, а интрига только что вышла отсюда.
Комлев. Джога, не суйся не в своё дело. Оставь кесарю кесарево. Лучше скажи, зачем Лондону и Петербургу делиться чашей с Наполеоном?
Зурган. Никто не собирался делиться. В Москве готовили гильоину для него.
Комлев. Ты уверен, что таков был план?
Зурган. На все сто... Как лунатика, лунной орбитой, его чаши манил ореол. А упал он в Москву, как подбитый, превратившийся в жертву орёл.
Комлев. Упал в Москву? Не плохо... 
Зурган. Император потел, но храбрился. Предлагал Александру союз, но росийский Нерон затаился. С чашей, вовсе, случился конфуз.
Комлев. Какой союз? Он ждал “ключи”.
Зурган. Наполеон предлагал ему вместе въехать в поверженную Москву.
Комлев. Почему Нерон? Мне кажется, это слишком.
Зурган. А кто ещё мог так эпично поджечь “свой”город?
Комлев. Всем известно, что Москву подожгли французы.
Зурган. В нём исчезла избыточность фарта! Лунной ночью в притихшем Кремле, жёлтый шар ослепил Бонапарта… Жар заставил пригнуться к земле.
Комлев. С ума сошёл? Намекаешь на атомный взрыв!? 
Зурган. Отвечу уклончиво. Просто, оружие из индийского эпоса.
Комлев. Какого, к чёрту, эпоса!?
Зурган. В Махабхарате сказано: горели камни, а песок превращался в стекло.
Комлев. К чему эти намёки? Мир только что избежал атомной войны.
Зурган. Ты того взрыва испугался? А как же Хиросима?
Комлев. Не испугался, но где факты?
Зурган. Моего “Человечка на летучем колесе” ты принял на ура.
Комлев. История – не Библия... здесь нужны доказательства…
Зурган. Преследуя французов только ленивый не брал на вилы гренадёра. Кого-то из жалости пытались лечить, не понимая, что это лучевая болезнь.
Комлев. Толстой тоже ничего не понимал? 
Зурган. Толстой не свидетель событий. Ему заказали роман. Позже, не снискав лавры Карамзина, он назовёт его “многословной дребеденью”.
Комлев. А Лермонтов, он тоже конъюнктурщик? (Наливает водку.)
Зурган. Мальчишка был никому не известен, хотя много к тому времени написал. Он просто, использовал шанс. “Бородино” принесло славу: он смог издать всё, что было в загашнике.
Комлев. Чем твоя история будет лучше той, что изучают в школе? 
Зурган. Важно убрать всё фантазийное, оставить только то, что было.
Комлев. Это тавтология: по-другому в истории не бывает.
Зурган. В Литинституте Ирма сдавала зачёт по книге Шестова.
Комлев. Помню: там в бульоне с Киркегором всплыл Иов двадцатого века.
Зурган. Кьеркегор мечтал сделать бывшее не бывшим и добился своего.
Комлев. Я тоже хочу забыть своё прошлое, сделать многое не бывшим.
Зурган. Забыть о прошлых ошибках – значит вляпаться в них снова.
Комлев. Для нового “Бородино” нужны факты, где они?
Зурган. Вошло 600 тысяч, вышло 50 с небольшим. Где 90 проценов? 
Комлев. Джога, ты говоришь о ядерном оружии? В то время!
Зурган. Тебе не факты нужны, а страховка. Я не могу её дать.
Комлев. Ты подведёшь меня под монастырь.
Зурган. Ты, даже, не дослушал, у меня ещё две строфы. 
Комлев. Мне некогда. Атону продиктуй, он доведёт до ума. (Пьёт.) 
Зурган. Как Дед Мазай, гордишься тем, что спасаешь зайцев?
Комлев. Напрасно ты мой круг растягиваешь в эллипс? Я не барбос подопытный, и не впаду в истерику. Считай, разговора не было.
Зурган. Решил расстаться со мной?
Комлев. Нам с Ирмой нужен новый перевод. Сделаешь, тогда и поговорим.
Зурган. Прощай, а на посошок подскажу тебе финал: “Я всё знаю, но молчу”, - воскликнул Ной. “Кому нужен твой ковчег”,- сказали Ною. (Уходит.)
Дымов Зачётный доклад. Антону он точно не нужен. Отдай мне. 
Вагин. Зачем он вам?
Дымов. Интересный поворот, надо обмозговать. (Скручивает листы в трубочку.) Антон трус. Он обжогся на молоке, теперь дует на воду.
Вагин. Выходит, импрессионизм в истории оправдан?
Дымов. Ну, раз пошла такая пьянка, внесу и я свои пять копеек.
Вагин (жуёт). Отличные бутерброды. 
Дымов (разливает). Мы пили за знакомство, теперь твой тост. 
Вагин. Так сразу? Я не знаю, что у нас общего?.
Дымов. Представь, что ты, это я... Удиви меня... 
Вагин. Осушим напитки сии офигенные, за митинги в Штатах антивоенные.
Дымов. Молодцом!.. За Сальватора Альенде! За победу в Чили! Этот парень вывернет карманы толстосумов!.. 
Вагин. Президент Альенде крут, он из квадрата сделал круг. (Пьют.)
Дымов. Свой ты парень, Гера! В “Огоньке” выйдет моя статья. Как янки скупают весь мир за фантики, а прогулки по Луне снимают в Голливуде. 
Вагин. Бальзам на душу! Я угорал, когда избушка на курьих ножках на Луну садилась. Взлетала, попадая в яблочко. Про авто, вообще, молчу.
Дымов. Дальше – между нами… (Разливает.)
Вагин. Так точно, командир.
Дымов. Моим друзьям надоело наблюдать их прыжки в воду. Подсчитали: после старта Сатурн за час долетал до Гибралтара. Стало понятно, где он сбросит “лунную” капсулу, до того, как сам нырнёт в воду. Наши бились об заклад, когда капсулу на борт поднимали: будут в ней астронавты или нет? 
Вагин. И что?
Дымов. Фиг вам!.. Пустое цинковое ведро.
Вагин. Это был который Апполон?
Дымов. Тринадцатый.
Вагин. Аполлон 13, в самом деле, не долетел до Луны. Метеорит пробил его корпус. Взорвался сначала аккумулятор, затем бак с жидким кислородом.
Ирина выходит и туалета и пытается открыть дверь в ванную комнату.
Дымов. Представляешь, сколько писателей привлекли, чтобы сценарий на скорую руку подправить? Но я тебе обещаю: эту драму мы разберём до конца, и сделают это, отнюдь, не театральные критики. 
Ирина. Откройте! Вы что, ванну принимаете? 
Вагин. Я, реально, переживал, пока они не приводнились.
Ирина (стучит в дверь ванной комнаты). Откройте, у вас вода льётся.
Дымов. Наши тоже размякли: вернули им то, что, якобы, летало на Луну. 
Вагин. Как это?
Дымов. Месяц назад в Мурманске мы передали капсулу американцам. В присутствии понятых... Журналисты из Венгрии сфоткали модуль, что летал вокруг Луны, находясь всё это время в ангаре нашего рыбного порта.
Ирина. Вы хотите соседей затопить?!
Вагин. Почему же нам об этом не сообщили?
Дымов. Ковбои не любят проигрывать, а наши быки боятся ковбоев. 
Вагин. Войскам дяди Васи плевать – кто кого боится.
Дымов. Гера, я в тебе не ошибся!.. Мы тайное выведем на свет...
Ирина (стучит ногой в дверь). Если не откроете, мой муж её выломает!
Дымов. Выпьем за то, что люди достойны знать правду. (Пьют.)
Комлев (выйдя из кабинета). Ирма, что за бордель!? Почему ванна закрыта?
Атон приветствует Комлева. Ирма подходит к двери в ваннуую, стучит. 
Ирма. Валерий Викторович, что случилось? Вам нужна помощь?
Комлев. Дым, это ты запустил щуку в наш водоём...
Дымов (указывакт на Комлева).  Гера, этому человеку верить не стоит.
Ирма (стучит). Валерий Викторович, я буду вынуждена... 
Дверь открывается, из ванной выходят Дубинин и Дорин. 
Ирина (скрываясь в ванной). Нажал кабан на баклажан.
Дубинин. Дмитрий Михайлович, докладываю: общий язык найден. 
Дымов. Вижу! Все свободны!.. Хотя нет, дай-ка сюда мой пакет.
Дубинин (отдаёт пакет). Я его не открывал…
Дымов (достаёт фотографию). Гера, чтоб не сомневался. Здесь мы передаём корыто американцам. Слева четверо в штатском, узнаёшь меня?
Вагин. Ух, ты… Хотел бы я там быть…
Дымов. А ещё я статью написал.
Комлев (Вагину). Дай, посмотрю. (Рассматривает фотографию.)
Дубинин. Надеюсь, вы обсудили с начальством эту вашу статью?
Дымов. Не твоё дело! Возьми и попробуй меня обмануть. Я тебя размажу!..
Комлев (разливает). Шёл, как евнух в разврате сераля. Словно пламя растапливал воск.
Ирма. Пока все не разбежались, может, чаю принести?
Дубинин (убирает фотографию). Спасибо, Ирма, нам пора.
Дорин. Ирма, приятно было познакомиться.
Комлев. На посошок не предлагаю – коньяк закончился. (Пьёт.)
Дубинин. Лёня, пойдём!.. Всем – до скорого. 
Дубинин с Леонидом уходят. Ирма относит посуду на кухню.
Комлев. Дым, ты сдурел? Хочешь сменить тахту на нары?
Дымов. Хочу миру открыть глаза. (Разливает водку.) Моряки рисковали, а в итоге пшик? Мы выведем их на чистую воду. И на Луне мы будем первыми.
Вагин. Я этим ребятам не верю: рождённый ползать, летать не может.
Комлев. Слышишь, Дым? Устами младенца глаголет истина.
Ирина (выходя из ванной). Гера, я требую продолжения банкета! 
Вагин. Ириша, вино закончилось.
Ирина. А как же я?! Вы про меня забыли...
Дымов (наливает). Не хотел вас обидеть, мадам.
Ирина (берёт рюмку). Мадмуазель, с вашего позволения. (Пьёт до дна.)
Атон (Ирине). Подобно мотыльку, ты видишь свет во мне. А я тобою не устану восторгаться: блажен, кто чувствует и верует в Любовь.
Вагин. Спасибо Антон... (Встаёт.) Дмитрий!.. рад был познакомиться.
Комлев. У меня созрел тост... За тройственный союз, за наш триумвират!.. Неверов прав: нас мало – воинов, способных идти до конца. Дым судебными исками разорит Голливуд, ты, Гера, выведешь породу песиглавцев...
Вагин. Не корысти ради, но волею святого Христофора.
Комлев. А я перепишу мировую историю... Пьём до дна. (Пьют.)
Вагин. Ириша, пойдём. Ещё успеем на метро. 
Ирина (Комлеву). Дома – хорошо, а в гостях было лучше... 
Ирма (выйдя из кухни). Ирочка, у вас такой прекрасный муж!
Вагин и его жена уходят. Ирма продолжает уборку.
Дымов. Ирма, тебе помочь? (Вновь разливает.) 
Ирма. Всё, что на столе, несите на кухню. (Идёт на кухню.)
Комлев (Дымову). Живёшь в коммуналке – будь добр. (Пьёт.)
Дымов. Как скажете, я не против…(Пьёт.)
Комлев (несёт посуду). Ты не знаешь, с кем связался. Не для того Дубинин ползёт на вершину, чтобы правду искать. Думаю, донос появится уже завтра. 
Дымов (идёт следом). Не посмеет!.. Все знают, он – стукач.
Ирма. Отлично! Оставьте, я помою.
Комлев. Дым, зачем водку унёс?
Дымов (показывает бутылку). Она пуста.
Комлев. Ирма, где неприкосновенный запас?
Ирма. На верхней полке. Может, хватит пить?
Комлев (достаёт бутылку). Не встревай.
Идут в гостиную. Атон клеит на спину Дымова табличку “Лопух”. 
Дымов. Может, не надо? Мне ещё до дома добираться.
Атон (Комлеву). Смотри, как я его припечатал.
Комлев (разливает). Боишься, нарваться на отморозков, таких, как я?
Дымов. Ничего я не боюсь. 
Комлев. Как ты попал на ту фотографию? У тебя же судимость.
Дымов. С меня её сняли. (Пьёт.)
Комлев. Совсем? (Пьёт.) И когда?
Дымов. Три года назад, тот чинуша погорел на взятке.
Атон. Я как чувствовал!.. От него воняло парашей. 
Комлев. Неужели, чиновников снова сажают?
Дымов. Из секретарей понизили, и тут я его накрыл... 
Комлев (наливает). За эту гниду мне дали два года колонии. 
Дымов. Помнится, ты отсидел полгода.
Комлев. Это что, мало? Тебе – два года условно! А Мишку – по полной!..
Атон. Пятерик отсидел, от звонка до звонка.
Дымов. У Мишки – нож. Трое – это разбой, а ты организатор.
Комлев. Я – организатор!? В тот день подписали в набор мою книгу. Мишка радовался, как ребёнок, он понял, что такое первая книга, принёс самогон. 
Дымов. Когда я подошёл самогон закончился, а ты захотел водки.
Комлев. Откуда? у меня и денег-то не было.
Дымов. Если б я знал, что у Мишки – нож...
Атон. Ножа я не видел. Казнокрад сам скинул одежду.
Комлев. Ты был самым трезвым, Дым!.. (Пьёт.)
Дымов. Я пытался...У Мишки – нож, у тебя – мания величия. 
Комлев. Ты мог взять на себя организацию…
Дымов. Извини. (Втаёт.) Мне пора...
Комлев. Из-за тебя я оказался на нарах.
Дымов. Вспомни, как ты тогда повёл себя. Ты свято верил в свою исключительность, мол, у меня такие рецензии, такие покровители!.. 
Атон. Да уж, рецензенты были похлеще, чем у Ирмы.
Дымов. На суд твои поручители даже не явились... (Наливает.)
Комлев. Звисть, охрана своей грядки. Теперь знаю: каждый – сам за себя. 
Дымов. Пойду, не хочу воду в ступе толочь. (Пьёт.)
Комлев. Представь, мою, ещё не родившуюся книгу, в типографии разобрали на буквы… Я чувствовал себя, как женщина после аборта... 
Дымов. Ты вышел восемь лет назад, с тех пор что-нибудь издал? 
Комлев. Не в бровь, а в глаз… Поначалу, была обида, а когда появился Джога, я понял: всё написанное мною – шлак. Слишком человеческое…
Дымов. Гения изображаешь!.. Будь попроще: издай хоть что-нибудь.
Комлев. Скоро все увидят жёлтый шар над Москвой. Своего “Наполеона” я посвящу Лермонтову. И тем, кто писал историю под девизом: чего изволите?
Дымов. Ты живёшь за счёт девчонки! У неё отличные стихи, а ты к ней присосался, как альфонс. Противно!.. (Идёт к двери.) Чуть не забыл... (Возвращается за свитком.) Геру я в обиду не дам. (Уходит.)
Атон. Лопух... (Смеётся.) Дубинин покажет тебе, где раки зимуют.
Ирма (входя в гостиную). Дымов ушёл?  
Комлев. Сочувствую, поклонник забыл с тобой попрощаться.
Ирма. Слава Богу: вечер закончился.
Комлев. Ты получила деньги из “Юности”?
Ирма. Я же говорила, там проблема.
Комлев. В чём проблема? Конкретно! (Пьёт.)
Ирма. Буравис назвал перевод халтурой, и отказался подписывать материал.
Комлев. Согласен, Пушкинской лёгкости там не найти. Юрген свет Буравис предпочитает латышский, но из твоего подстрочника конфету не сделаешь. Придётся сочинять за него. Как думаешь, Райнер Мария Рильке его устроит?
Ирма. Уже поздно, Антон. Пойдём в спальню.
Комлев. Зургану тоже это предлагала?
Ирма. Хочешь меня обидеть?
Комлев. Ты – моя Наталья Гончарова. Фаворитка Корнея Чуковского, ради карьеры флиртуешь со всеми, а со мною “стыдливо-холодна”.
Ирма. Будем считать это шуткой.
Комлев. Чорт меня дёрнул жениться.
Ирма. Тебе нужны африканские страсти?
Комлев. Вокруг тебя – стужа!
Атон. Даже меня пробирает.
Комлев. Налей водки, хочу согреться.
Ирма. Наливаю... Но это лишнее...
Комлев. А что не лишнее? Журнал “Огонёк”. Эта квартира?
Ирма. Это твоя квартира.
Комлев. Меня задолбали детские книжки! (Пьёт.)
Ирма. Ты сам предложил писать для детей.
Комлев. Тогда я думал: дети любят прятки. Они – наше алиби.
Ирма. Антон, я люблю тебя...
Комлев. Твой Дубинин – энергетический вампир: он оскопляет мысль...  
Ирма. И мне он неприятен, а Гера твой понравился. (Идёт в ванную.)
Комлев. Вспомнил!.. (Бормочет.) Я же был с Ириной!.. 
Атон. Казанова, тебе лучше поспать. 
Комлев. Она шептала: возьми меня. Ирма таких слов не знает... (Засыпает.)
[bookmark: _Hlk127294854]Атон (пластика мима). Я жду, когда водка укажет нам наши места. Мне нравится это, отнюдь не святое, семейство. Могу сделать ставку на сотню процентов из ста, что гений – лишь тот, кто и в жизни готов на злодейство. 
Ирма (входит с влажным полотенцем). Просыпайся... Пойдём в кроватку. 
Комлев (открывает глаза). Я Рильке, а ты кто?.. (Улыбается.) Алла?
Атон. Это Ирма...
Комлев (Атону). Заткнись!.. Будешь вякать, когда скажу: голос... 
Ирма. Пойдём спать. (Пытается поднять.)
Комлев (Ирме). Краденым торгуешь!.. (Голос грубеет.) На колени!
Ирма. Не унижай себя.
Комлев (рычит). Ботинки снимай!
Ирма. Я принесу плед и подушку.
Атон силой опускает Ирму на колени. Ирма развязывает шнурки, пытается снять ботинок. Комлев толкает Ирму ногой, та падает.
Комлев (кричит). Больно!.. Ногу мне сломала!..
Атон за волосы оттаскает Ирму за кресло. Встав сзади декламирует.
Атон. А теперь, наложница, шнурочки развяжи. Осторожно с ног моих ботиночки сними. Ласкою в постель к себе меня ты уложи. Брань и зуботычины от меня прими.
Занавес



Действие второе
В кабинете радиоприёмник транслирует производственную гимнастику. Комлев спит на кушетке. Атон вяло выполняет все упражнения.
Диктор. В эфире передача “В рабочий полдень”. Начинаем производственную гимнастику. Прошу вас, товарищи, приготовиться к ходьбе на месте. (Бодрая музыка.) Выпрямитесь, вдохните! Шагом марш! Раз, два… Три, четыре… Ходьбу закончить, ноги на ширину плеч. Первое упражнение – потягивание. Ладони – на затылок, прогнуться… Вернитесь в исходное положение. Повторите два раза… Вернитесь в исходное.  
Комлев (садится на тахте). Выключи радио, гимнаст!
Диктор. Следующее упражнение! Поднимаем руки вверх, пальцы – в кулаки, затем, роняем руки, встряхиваем кистями и выпрямляемся. Начали: руки поднять, уронить, встряхнуть и выпрямиться. Раз, два, три, четыре… 
Атон (делая упражнение). Солнце – к закату: пора собираться в ЦДЛ.
Диктор. Поднимите руки, вдохните, опустите, выдохните. Переходим к следующему упражнению. Наклоны, касаемся пальцами носков. Ноги на ширину плеч, руки согнуты, пальцы к плечам... Наклониться, коснуться носков, выпрямиться...
Комлев. Почему я тебя терплю?
Атон. Я проект всей твоей жизни!..
Комлев. Убавь звук, голова раскалывается. (Громкость снижается.)
Диктор. Следующее упражнение: кувырок вперёд. Ноги на ширине плеч, руки над головой. Наклоняем туловище вперёд, руки охватывают голову, ноги выполняют прыжок вперёд. Группируемся и делаем кувырок... 
Атон. Ты вовремя проснулся. В ритуале инициации наступает кульминация. Магия превращения. Один ловкий кувырок, и рождается пророк! Опля... (Делает кувырок.) Ну... (Встаёт с поднятыми руками.) И кто я теперь?
Комлев. Жук навозный из рассказа Кафки… 
Атон. Опять мимо кассы?.. Это Джога виноват!
Комлев. Ты и впрямь решил в своих лохмотьях войти в калашный ряд?
Атон. Кстати, почему с момента своего рождения много лет назад, я – в одной одежде!.. Ты мог бы, ради шутки, сделать меня тем же Джогой. Имей ты фантазию, я бы являлся тебе, хоть, шестикрылым Серафимом.
Комлев. Устал я от тебя, Атоша... (Встаёт, выключает радио.)
Атон. Включи воображенье: я Алла Попова... Вся такая неприступная...
Комлев (оживляется). Она была в зале. Я видел её вчера. 
Атон. Я стишок придумал: не ночка, а НинОчка. ДевОчка – женщинОчка…
Комлев. Дурак... У тебя на уме – тактика, а у меня – стратегия.
Атон. Мне Нина понравилась. Она так грациозно смущалась своей наготы.
Комлев (встаёт).  Мне нравятся искушённые...
Атон. Мастер, пресыщение погубит нас обоих... 
Комлев выходит из кабинета, идёт в туалет, затем – в ванную.
Ирма (стоя у плиты). Прости, не расслышала!.. Джога, ты что-то сказал?
Зурган (появляется на кухне). Зачем ты каждый раз варишь мне кофе?
Ирма. Потому, что в турке ровно на две чашки.
Зурган. Я же говорил: у меня пост.
Ирма. Ты ставишь меня в глупое положение. Ой, чуть не убежало. 
Зурган. Почему ты назвала меня Джогой? (Садится, достаёт листок.)
Ирма. Джога означает просветлённый. А имя Зурган, не хочу никого обидеть, просто – шестой ребёнок в семье.
Зурган. Шестое чувство – интуиция. Вот, твоё стихотворение.
Ирма (берёт листок, настороженно). То же, что неделю назад?
Зурган. Нет, новое... прочти...
Ирма. Не надо, я и первое не знала куда спрятать.
Зурган. Почему? Если любит, порадуется за тебя.
Ирма (читает). О Пушкине принято писать по-другому. Скажут, я распространяю нелепые слухи.
Зурган. Пусть говорят. Оно написано от лица жены Натальи. 
Ирма. В твоём первом смутил финал: Тот хриплый выдох Гончаровой: “Ты жив!”, сломал её судьбу. А здесь... про жизнь после смерти.
Зурган. Это – её сон. Пусть думают что угодно, 
Ирма. Я не вижу снов... (Углубляется в текст.)
Зурган. Я научу сны видеть, и записывать. 
Ирма. Онегинская строфа... Нет, так нельзя... Это чудовищно...
Зурган. Хоронили тайно. Говорят, из-за поклонников. Чепуха, в то время были литераторы, гораздо популярнее Пушкина. Тот же Фадей Булгарин. 
Ирма. Все со школы знают: Пушкин – только наш, он – наше всё.
Зурган. Он был почти забыт. Достоевский извлёк его из небытия.
Ирма. Была я фавориткой императора, я стала повитухой для Дюма?
Зурган. В конце жизни Гончарова вполне могла это сказать.
Ирма. Его новое имя... нет, не смогу произнести. Придумай другое...
Зурган исчезает. Комлев выходит с рубашкой в руке, заходит на кухню.
Комлев. Ирма, ты с кем разговариваешь?
Ирма. Учусь декламировать... Читаю, как Бэлла, стихи о Пушкине.
Комлев. Не стоит подражать Ахмадулиной. 
Ирма. Может, и я хочу выступать на вечерах поэзии.
Комлев. Не получится: не тот темперамент.
Ирма. Я не слышала, когда ты вернулся.
Комлев. Заснул в кабинете, чтобы не будить.
Ирма (наливает кофе в чашку). Кофе готов. Тебе налить?
Комлев (целует). Мерси боку, милая. (Берёт чашку.)
Ирма. Вечер вчера чем закончился? Расскажи…
Комлев. Как обычно. Реваз позвал в гостиницу “Ленинградская”.
Ирма. Отказаться было невозможно?
Комлев. Сегодня откажусь я, завтра откажутся от меня.
Ирма. Я видела экзальтированных девиц у входа в гостиницу. 
Комлев. Глупо!.. У меня не может быть поклонниц, по определению.
Ирма. Поклонницы есть у всех, даже, у графоманов!
Комлев. Мотыльки летят на огонь, это – их природа. (Передаёт рубашку.)  Постирай рубашку. В субботу вечер в Загорске. Она мне понадобится. 
Ирма. Хорошо... (Развернув рубашку.) Это что, кровь?
Комлев. Обыкновенная помада. А ещё, там нет двух пуговиц. 
Ирма. Что на обед приготовить?
Комлев. Я обедаю в ЦДЛ. Реваз пригласил. (Идёт в кабинет.)
Зурган (возникая на кухне). Он слишком откровенно использует тебя.
Ирма. Он использует меня, а я его... идеальный симбиоз. 
Зурган. У тебя имя!.. Твой перевод прославил заштатного латвийского поэта. Буравис получил в Европе литературную премию Рильке.
Ирма. Я не могу принять твой подарок. (Возвращает листок.)
Зурган. Это не подарок. Это твоё стихотворение… 
Ирма. Прости, мне нужно рубашку постирать. (Уходит в ванную.)
Комлев (входя в кабинет).Кто-нибудь выбросит мат из моего кабинета?
Атон (делает мостик, Комлеву). Принёс кофе для соавтора?
Комлев. Принесу, когда станешь Джогой...
Атон. Я написал шлягер, типа песни “Москва – Пекин”. Называется “Союз – Аполлон”!  Потом можно так сигареты назвать! До старости обеспечат...
Комлев. Опоздал, Атоша. Авторское право – на нуле. Вся слава у посредников из телевизора: дикторы, певцы, мастера эстрады...  
Атон. Так, и я – посредник... между Ирмой и тобой. 
Комлев. Дымов звонил. (Кувыркается.) Ирма встречается с Зурганом...  
Атон. Дымов видел Зургана? Он что, и меня теперь видит?
Комлев. Не суетись, кому ты нужен, кроме меня. Ему Ирма по секрету сказала. А ещё, она уверена, то был не Зурган, а Джога.
Атон. Вы все помешались на старом пройдохе. 
Комлев. Продолжай кувыркаться, не станешь Джогой, возьмут в космонавты.
Атон. Небось, живёт сейчас старичок в Тибете и в ус не дует.
Комлев. Причём здесь Тибет? В сорок первом мать эвакуировали в Элисту. Мне года не было. Мать работала, Джога жил в соседней юрте, присматривал за мной, читал мне стихи... До сих пор мурашки по коже, когда слышу: “Как ныне сбирается вещий Олег”. Джога – настоящий кудесник...
Атон. Звучит, как насмешка: если Олег вещий, почему так вляпался. Кстати, ты в той же позиции, что и Олег. Джогу стреножил, отправил в утиль. А партию кудесника исполнила твоя маман, жонглируя картами Таро. 
Комлев. Замолкни, паяц, не смей прикасаться к моей матери!..
Атон. Опалу Дымова она не смогла предсказать, а я предупреждал. 
Комлев. Если Дым закусил удила, его не остановить. (Звонит телефон.)
Атон. Дым, хотя бы, попробовал. Помнишь, свой тост за триумвират?
Комлев. И что? Сейчас оба паковали бы чемоданы.
Атон. От Дыма отстранился. Геру предал, Джогу прогнал. Триумвират!
Комлев. И ты, Брут? Не нравится? Проваливай, скатертью дорога.
Атон. Ты серьёзно? Хочешь и меня прогнать? 
Комлев. В одну телегу впрячь не можно коня и трепетную лань.
Атон. Я Ирму уведу с собой, ты станешь грузчиком при винном магазине.
Комлев. Не смеши, ты гимнастический мат унести не можешь.
Атон. Учись питаться запахами: будет течь по усам, да всё мимо рта.
Ирма выходит из ванной комнаты, снимает трубку. 
Ирма. Слушаю... Сейчас позову... Антон, это Реваз! (Идёт в ванную.)
Комлев. Реваз?.. (Атону.) Нет, я не готов... Я ещё кофе не допил.
Атон. Ты что, боишься своего благодетеля? 
Комлев. Реваз – тот же Дубинин, только с фигой в кармане... С ним я влипну в историю. (Идёт в гостиную.)
Атон. Ты к этому стремился: сцена, поклонницы... Что в нём не так?
Комлев. Он намекнул, что ждёт присяги. 
Атон. Не смеши. Какой ещё присяги?
Комлев. Чтобы со сцены я признался, что я один из них.
Атон. Так, поклянись. Перед тобой откроются все двери.
Комлев. При этом изложил он своё кредо. Ты что, не слышал?
Атон. Прости, в той суете вертепа мне было не до слов.
Комлев. Вчера он чётко заявил: кто над законом, тот и есть поэт. 
Атон. И что? Одна из вариаций на тему: поэт в России – больше, чем поэт. Тебе напомнить? это Евтушенко.
Комлев. От разговоров на тему: талант – выше закона, у меня во рту появляется вкус тюремной баланды. Я наелся... хватит!
Атон. Сочувствую, ты между двух огней. Буриданов осёл не смог сделать выбор и сдох. Впрочем, это так по-русски: загубить свой талант.
Комлев вешает трубку, оба возвращаются в кабинет.
Атон. Твой кувырок глупее моего. Ты стал похож на страуса.
Комлев. Какого ещё страуса?
Атон. Того, что прячет голову в песок.
Комлев. Почему меня не может быть дома? Обычная ситуация.
Атон. Они просить не будут: отряд не заметит потери...
Комлев. Да, знаю. Всю ночь кумекал: что мне делать. Мог бы и ты помочь.
Атон. А что тут думать? Тебе не стоит ссориться с Ревазом. Один ловкий кувырок, и на сцене ты – пророк! (Делает кувырок.)
Комлев. Тебе вертеп понравился... Готов отдать меня в рабство не только Ирме, но и элитной, как они говорят, артели “Кукиш с маслом”. 
Атон. Не кудахтай, я помогу тебе снести золотое яичко.
Комлев. Издеваешься? (Звонит телефон.)
Атон. Обижаешь, барин. Намедни, ко мне заявился Зурган, он же Джога.
Комлев. Ты голову там, в вертепе, не забыл случайно?
Атон. Сказал, ты ночью звал его, а к утру что-то накропал.
Комлев. Я набросал ответ... (Отдаёт Атону листок.)
Атон (читает). Желание славы – держу я в узде, плевал я на медные трубы. Бездарность у нас заправляет везде. “Кто судьи?”, - шепчу я сквозь зубы. Был миг, когда мэтр поддержал мой талант. А в ночь, когда я оступился, державший Культурное Небо атлант, в натуре по-тихому слился… 
Ирма (сняв трубку). Антон, твоя мама звонит. (Возвращается на кухню.)
Комлев. Это мой зачин. Поможешь дописать финал. (Выходит в гостиную.)
Атон. Конечно, не сомневайся.
Комлев (берёт трубку). Мамуля, привет! Про луноход? Конечно, знаю... Во всех газетах восторг, фанфары... Хочешь, чтобы и я присоединился?.. Это ты мне говоришь?.. (Звонок в дверь.) Вчера выступал на вечере поэзии в ДК на Комсомольской площади... (Звонок.) Ирма, открой дверь!.. Ломились, сидели в проходах. На сцене были твои кумиры: Рождественский, Евтушенко... 
Ирма (открывает дверь, Ирине.) Ирочка, здравствуй! А где Гера?
Ирина (её трясёт). С дочкой сидит. (Скидывает пальто.)
Ирма. А он справится?
Ирина. Отцом он может и не быть, но воспитать её обязан. 
Комлев. Мама, не томи, какой расклад на сегодня? 
Ирма (Ирине). Пошли на кухню. Мы мешаем разговаривать.
Комлев. Ирма, у мамы выпали две карты “Башня” и “Повешенный”.
Ирина (идёт к Комлеву). Я к Антону пришла. (Пытается обнять.)
Комлев (Ирине, грубо). С ума сошла!.. Мама, я не тебе. 
Ирина вырывает трубку из руки Комлева и кричит в неё.
Ирина. Я – Анна, холодеет кровь, когда плетёт... (Антон отбирает трубку.)
Комлев (в трубку). Тут Каренина зашла! Уже прощается, ей на вокзал пора.
Ирма. Антон, как ты можешь? (Подбирает пальто.)
Комлев. Пусть назовётся, хоть чайкой, у неё всё фальшиво…
Ирина. Не могу на тебя обижаться! (Пытается обнять.) Я же тебя люблю...
Комлев (отстраняясь). Не мешай, я разговариваю.
Комлев отводит руку с трубкой в сторону, Ирма забирает трубку.
Ирма (кладёт трубку). Антон, она пришла к тебе! 
Комлев. Видит Бог, я просил оставить меня в покое!
Ирина. А мне, скажите Бога ради, кому на плечи руки класть? (Комлеву.) Ты мой! Ты у меня украден! Я так хочу тебя украсть. (Обнимает.) 
Комлев. Ирма, прячь ложки. Вдруг, и на них она глаз положила.
Ирина. Я посвятила тебе элегию... Мой любимый живёт не со мной, говорит, что уйти он не может. Он раздавлен корыстной женой. Только смелый побег нам поможет. 
Комлев (Ирме). Какое убожество: может – поможет!
Ирина. Я не стану беспомощно ждать. Я избавлю тебя от опеки. Я пришла, чтобы громко сказать: я – твоя! Будь со мною навеки.
Ирма. Антон, ты видишь, она не в себе.
Комлев. Она всегда такая!.. Ирма, умоляю, уведи её куда-нибудь...
Ирма (обнимая). Ириша, пойдём со мной, дорогая.
Ирина. Куда?
Ирма. В спальню.
Ирина. В вашу спальню?.. Я не могу!
Ирма. Даже если была там, забудь... 
Ирина. Антон придёт? 
Ирма. Конечно, придёт... (Комлеву). Я побуду с ней, успокою…
 Обе уходят в спальню. Комлев идёт на кухню. В кабинете Атон сочиняет текст. Из-за ширмы появляется Зурган с картонной коробкой.
Атон. Ты кого увидеть хотел? Джогу или гимнаста?
Зурган. Кто вспомнил плакат: Ты унижен, одинок? Надо сделать кувырок?
Атон. Неделю кувыркаюсь и всё без толку.
Зурган. В сказках ударяются о земь.
Атон. Не увиливай! Ты обещал сделать из меня Джогу.
Зурган. Ирма имеет успех, зачем ей менять куратора?
Атон. Слушай сюда, пацан! Если не сделаешь то, что обещал, слухи о твоей смерти перестанут быть слухами! Понял, о чём я!?
Зурган. Не стоит зацикливаться. Сказано же: не сотвори себе кумира.
Атон. Кончай лапшу вешать. Джога нужен Антону, а не мне.
Зурган. Попытка нести новое знание в народ оборачивается травлей. Талант либо покупают, либо делают его жизнь невыносимой. Прежде тебе стоит подумать и решить: сможешь ты вынести бремя таланта? 
Атон. Я смогу, а вот, Антона твоё знание чуть не подкосило. Он бредил атомным взрывом. Метался и в горячке бормотал: Джога Москву спалил.
Зурган. Талант требует мужества, чего у Антона нет и в помине.
Атон. Я знаю Антона лучше тебя: ему не нужны сенсации. Он даже на сцене в свете софитов чувствует себя не уютно. Я дам ему этот уют.
Зурган. Допускаю, причина во мне, но Антон украл у меня мою любовь. 
Атон. Меня не интересуют ваши тёрки с Антоном. Выполни обещание и клянусь: я готов нести тяготы его таланта до конца жизни.
Зурган. Так и быть, сегодня Юрьев день. Ныне отпущаеши... Каждый обрящет то, что заслужил... (Ставит коробку на стол.) Это – для тебя.
Атон. Посылка!.. Джога прислал? (Открывает.) Что в ней?
Зурган. Всё, чтобы стать Джогой.
Атон (достаёт балахон). Это же пеплум! (Одевает.) 
Зурган. Вижу, ты знаешь, что делать. 
Атон (достаёт бороду). Я бородатый джокер: новая карта в колоде Таро.
Зурган. Предупреждаю: он станет поэтом, когда перестанет быть зеком. 
Атон (достаёт парик). У меня масса идей. Я сделаю из него звезду. 
Зурган. Антон легковерен, но белый грим на лице не помешает. 
Атон. Мы все мечтаем жить на Олимпе. (Наносит грим на лицо.) 
Зурган. Напоследок, передай весточку от меня: новый финал для Ноя.
Атон (входя в образ). Не сомневайся, передам устами Джоги.
Зурган. “Мир бы вымер без меня”, – подумал Ной. “Ты чудак на букву эм” – сказали Ною. (Исчезает за ширмой.)
Атон (двигаясь, как Джога). Ещё посмотрим, кто из нас чудак.
Комлев возвращается в кабинет, его встречает Атон в гриме Джоги.
Комлев. Явился, наконец… Впрягайся, Могулия поставил условие...
Атон. Не суетись, Антон, доверься Джоге.
Атон достаёт с полки хрустальный кубок, ставит на стол. 
Комлев. Он стрелку забил, а мне западло жить с фигой в кармане.
Атон. Жаргон забудь, этим его не проймёшь. (Рвёт листок Антона.)
Комлев. Ты что творишь?.. Я всю ночь над ним работал.
Атон. Это ни о чём. (Бросает в вазу.) Желание славы – держу я в узде?
Комлев. Не юродствуй. Просто, надо завершить исповедь.
Атон. Это всё что угодно: сопли, слюни... только не исповедь. 
Комлев. Предатель, что ты знаешь о моей жизни?
Атон. Знаю главное: ты не держишь удар.
Комлев. Критикуешь? Предлагай! (Срывается.) Говори, я жду!
Атон. Ну!.. Ударь меня… Как Ирму. (Звонок в дверь.)
Комлев. Извини, Джога... это чертовски важно для меня. 
Атон. О гадах земных поведу я рассказ. Что в тине живут и к болоту привязан. Крамольная мысль превратилась в приказ: кто ползать рождён, тот взлететь – обязан!.. Рванул в поднебесье ретивый слизняк, но тяжесть земная его опустила. С тех пор мемуары строчит о том, как... скакал по Луне, как летал на другие светила. 
Комлев. Боюсь, Реваз примет это на свой счёт. (Долгий звонок.)
Атон. Не верю в то, что рождён я ползать, и знаю, что жизнь, полоса преград. Блеснуть на солнце, в том мало пользы. Не дай мне, Боже, земных наград. 
Комлев. Звучит не плохо... Этим можно откупиться. (Идёт к двери.)
На пороге Алла. На ней строгий костюм, волосы подобраны в пучок.
Алла. Антон! Вы меня бесите...
Комлев. И я мечтал вас увидеть!
Алла. Я не привыкла ждать под дверью. (Идёт в гостиную.)
Комлев. Если бы знал, что придёте, встретил бы внизу.
Алла. Внизу меня шофёр встретит.
Комлев. А Павел?.. 
Алла. В Ленинграде. Вы посоветовали сменить научного руководителя. 
Комлев. Неужели? Он редко соглашается со мной.
Алла. Теперь следует вашей гипотезе: Грааль – одно из тонких тел человека. 
Комлев. А вы не согласны?
Алла. Абсурдно искать Бога в стране победившего атеизма.
Комлев. Дух дышит, где хочет. 
Алла. Грааль в каждом из нас? Это абсурдно.
Комлев. До него ещё нужно дорасти. Шестая оболочка, как-никак.
Алла. Антон, почему мы затеяли этот спор?
Комлев. Я – от неожиданности. Вы раскошно выглядите! 
Алла. Не смотрите так, вы меня смущаете… 
Комлев. Подчиняюсь и склоняю голову.
Алла. Устали после вчерашнего вечера?
Комлев. Я на подъёме... Вы там были?.. с Павлом?
Алла. Была одна... видела Ирму, но не рискнула подойти.
Комлев. Что ж не позвонили? Я бы нашёл лучшие места.
Алла. После хотела поблагодарить, но толпа девиц шокировала.
Комлев. А стихи понравились?
Алла. Ваши?
Комлев. На фоне, так сказать, поэтического бомонда.
Алла. Понравились... очень. Мне стыдно за ту первую реакцию. 
Комлев. Здесь не очень удобно разговаривать. Пройдёмте в кабинет.
Алла. Вы не пишете о современниках. Не нравится реализм?
Комлев. Он скучен, склонен к подражанию, его ловили на внушении.
Алла. А вы на что полагаетесь? (Идут в кабинет.)
Комлев. На притчи, аллегории… На то, что остаётся в веках.
Алла. Когда вы читали у нас дома, у меня перед глазами на стене была копия моего любимого художника... В общем, для меня вы – Модильяни... в поэзии.
Комлев. Логично: он не продал ни одной картины, а я – ни одной книги.
Алла. Нет, я не это имела в виду...
Атон, выйдя из-за ширмы, распускает пучок на голове Аллы. 
Комлев (Атону). Джога, я тебя не узнаю.
Атон. На стенах больше было копий Пикассо. Причём, позднего.
Открыв дверь ключом, в гостиную входит Дымов. Идёт на кухню.
Комлев. Помню, там была обнажённая с заштрихованным глазом. 
Алла. Рисовать глаза – слишком просто. Ретушируя глаз, француз ставил ширму перед зрителем, чтобы скрыть томление бурной страсти...
Атон. Вспомни: поздний Пикассо разбирал женщин на части...
Комлев (Атону). Что ты заладил: Пикассо, да Пикассо?
Атон. Она – мазохистка. Ей Джек нужен! Потрошитель!..
Алла. У Модильяни в жёстко очерченных линиях скрыта нежность...
Атон. Она пришла сделать былью свои тайные мечты.
Комлев. Вы правы... (Пытается обнять.) Пора смягчить жёсткие линии.
Алла (отстраняясь). У вас гимнастический мат... Вы спортсмен?
Комлев. Нет, но держу себя в тонусе.
Алла. В седьмом классе я была чемпионкой Москвы по прыжкам в высоту.
Комлев. Не удивлён... Что же помешало карьере?
Алла. Банально: половое созревание... 
На кухне Дымов достаёт бутылку водки, выпивает, закусывает.
Комлев. С каким результатом вы стали чемпионкой Москвы?
Алла. Уже не помню... 
Комлев. Зато я помню: два метра двадцать восемь сантиметров.
Алла. Не правда, это – мировой рекорд Брумеля. Выше никто не прыгает.
Комлев. Мой ученик как-то на студии прочёл стихотворение на спортивную, казалось бы, тему. Называлось оно “Дар шестокрылый”. Два спортсмена, два прыгуна в высоту соперничали на разных соревнованиях и тот, что был выше ростом, всё время выигрывал. Но однажды, в руках “вечно второго” прыгуна оказался шест. С его помощью он воспарил над соперниками.
Алла. Прыжки с шестом – другая дисциплина.
Из спальни выходит Ирма, заходит в ванную.
Комлев. Прыжки те же – в высоту!.. а с шестом метров на пять выше.
Алла. Ученика зовут Незнайка? Он пишет о том, чего не знает.
Атон. Ты начал её раздражать... Долго будешь резину тянуть?
Комлев. Это аллегория. Её применяют, когда требуется разжевать до кашицы твёрдые кусочки смыслов. Для лучшей усвояемости.
Алла. Я знаю, моя сестра кормила так свою дочурку.
Комлев. Речь о таланте, его применении, а вовсе не о прыжках с шестом.
Алла. С шестом не прыгала. Когда вернусь, снесу свой кубок на помойку.
Комлев. Простите, я несу всякий вздор...
Алла. Не стоит извиняться, то была шутка. (Берёт вазу, рассматривает.) 
Атон. Похоже, упустил ты шанс, зануда.
Алла. Роскошная чаша у вас. Она из хрусталя?
Комлев. Это трофей моего покойного друга.
Алла. Вся в пыли... (Гладит чашу.) В ней какой-то мусор.
Атон. Если не сейчас, то уже никогда!
Комлев. Вы её потёрли и дух чаши перед вами. 
Алла. Откуда, это же не лампа Алладина. 
Комлев. Это чаша Грааля: вы потёрли и я – к вашим услугам.
Алла. Не верю. (Ставит вазу на стол.) 
Комлев. Напрасно: дух исполнит любое ваше желание.
Алла. Если честно, иногда я боюсь своих желаний. 
Атон. Смелее, дочь генерала тебя подначивает.
Комлев (обнимает). Алла, я вас понимаю, как никто: мы – родные души...
Алла (отстраняется). Нет, Антон... Не надо...
Атон. Игра в невинность!.. Повышает градус...
Алла. Останемся друзьями... Ты привык к лёгким победам. 
Комлев. Довольно!.. Стыдно мне пред гордою красоткой унижаться!.. 
Алла. Обожаю Пушкина. Давай, стихи почитаем. (Открывает сумочку.)
Ирма (войдя на кухню). Привет, Дмитрий, давно тебя не было. 
Дымов (наливая). Лови момент! Завтра я растворюсь во мраке...
Ирма (Дымову). Не помнишь, где у нас аптечка?
Дымов. В левом шкафу на верхней полке. В глубине...
Ирма. Мне нужна валерьянка. 
Дымов (выпивает рюмку). Предлагаю свою валерьянку.
Ирма. Это для Ирины. Помнишь, она приходила сюда?
Дымов. Я помню Геру.
В гостиную выходит Ирина. Идёт медленно, опираясь на стену.
Комлев. Кстати... Как вам Реваз Могулия? После меня выступал.
Алла. Мне нравятся его баллады..
Комлев. Сегодня встречаюсь с ним в ЦДЛ. Можем вместе поехать.
Алла. Нашла... (Достаёт.) Вот она! Кассета со стихами.
Комлев. Что за кассета, откуда? 
Алла. Записала, когда ты читал у нас стихи. Есть магнитофон?
Комлев. Магнитофона нет, есть радиоприёмник.
Ирма (выйдя в гостиную, Ирине). Зачем ты встала? Присядь сюда...
Ирина. Мне пора, я пойду.
Ирма. Никуда ты не пойдёшь. (Капает.) Выпей... станет лучше. 
Ирина. Мне стыдно... (Делает глоток.) Это похоже на фальстарт.
Ирма. Не отпущу, пока всё не выпьешь.
Дымов собирает закуску, достаёт бутылку, выходит из кухни.
Алла. Тогда я прочту моё любимое стихотворение. У него есть странное посвящение: Памяти Аллы Поповой.
Атон. Она – твоя! Таможня дала добро... 
Алла. Все одержимы поиском Грааля. Любовь мы ищем, а её не существует. Стремясь за ложью новых ощущений, мы распинаем на кресте себя. Я счастлив, мой единственный апостол, по-детски лучезарная любовь. Прощаю слепоту и недоверье к моей симпатии, младенчески-наивной... 
Атон. Плод падает в руки, лови... (Распахивает пиджак на Алле.)
Комлев (прикладывает палец к её губам, продолжая). Я вновь обрёл и запахи, и звуки, а с ними – веру в буйство новой жизни. День этот вписан в летопись вселенной, мы завтра проживём его сначала. Тобой я не устану восторгаться: ты мне и миру принесла Любовь.
Алла отвечает поцелуем. Обнимаются у стола. Алла рукой задевает чашу, та падает, слышен звон разбившегося стекла. В кабинет входит Дымов.
Дымов. Антон, не надо обижать Геру!
Комлев. Какую Геру? ты с ума сошёл!
Дымов. Ирма сказала, ты опять с Ириной.
Алла (Дымову). Меня Алла зовут! Стучаться надо, осёл, прежде, чем войти.
Алла выбегает в гостиную, там Ирма помогает Ирине одеться. От неожиданности все трое замирают. Момент прозрения порождает ярость. Алла выбегает из квартиры. За ней – Ирина. Ирма возвращается на кухню.
Комлев (наблюдая со стороны). А мы в ресторан собирались... 
Атон (выйдя из кабинета). Выходя из боёв, уношу на себе наше знамя. Казанова, при мне, создавал этот символ в веках. В наших спорах с тобой я других аргументов не знаю, как заняться любовью с другой у тебя на глазах. 
Комлев. Браво, Джога! Она ещё вернётся! 
Атон. Вот что значит – генеральша!.. (Возвращаются в кабинет.)
Комлев (Дымову). Ну, массовик-затейник, за что пьём? Ты много потерял, не видел картину: три грации... Мгновенье было - трепет, взоры были – страх!.. 
Дымов. Недавно с Герой созвонился, он уверен: ты тот самый “человечек на летучем колесе”. Гадишь и нашим, и вашим, но никем не опознан.
Комлев. Не пойму, это вопрос риторический, или допрос с пристрастием?
Дымов. Ты в курсе? Меня понизили в звании. (Разливает водку.)
Комлев. Меня, сам видишь, вообще опустили.
Дымов. Мой совет: уходи в скит, создай Фауста, сюда не возвращайся.
Ирма пьёт валерьянку. В тот же стакан наливает водку. Выпивает залпом. Садится за стол. Голова падает на руки, она замирает.
Дымов. Они у меня звёздочку на погоне украли, а я – рапорт об увольнении!
Комлев. Пошёл на принцип? Браво!.. (Пьёт.)
Дымов. Главный меня на ковёр вызвал. Быковал, этажерки из мата строил. Я молчу... Наконец, говорит: ты диссидент!.. Наверху готовы лечь под янки, а я, со свечкой, им мешаю. Подрываю в советских людях доверие к власти. 
Комлев. Выходит, выгнали из комитета?
Дымов. Ты слушай. Фотография сработала. Я стану лицом компании.
Комлев. Дубинин выселил тебя из нашей квартиры.
Дымов. Мне пофиг. Меня пригласили возглавить комиссию по привлечению иностранного бизнеса в наши широты, в том числе современные технологии.
Комлев. И ты повёлся на их посулы?
Дымов. Да, и что-то уже капает: нефтяникам кран приоткрыли, строят автозавод в Тольятти. Фотка действует на янки, как красная тряпка на быка.
Комлев. Думаешь, раскаются и признают, что дурачили.
Дымов. Всё гораздо тоньше. Моя цель: привлечь в Москву олимпиаду.
Комлев. Ты что, спортсмен? О чём речь, вообще?
Дымов. Идут баталии, кто примет летнюю олимпиаду в восьмидесятом году. Мы предложили Москву, штаты – Лос-Анджелес. (Разливает.)
Комлев. Помнится, нам обещали Коммунизм, как раз к этому сроку.
Дымов. Всему своё время. Будет вам и белка, будет и свисток. 
Ирма оживает. Словно волчица, подняв голову к Луне, обретает голос. 
Ирма (стонет). Зурга-а-ан... Я не тень на ширме. Я человек!.. 
Дымов. Был вчера на Комсомольской. Потрясные у тебя стихи. 
Комлев. Лучше позднее признанье, чем посмертное. (Пьёт.)
Дымов. Дубинин пустил слух: ты за Ирму пишешь. 
Комлев. Рад за тебя. Теперь ты знаешь, из какого сора растут стихи.
Ирма. Зурга-а-ан! Забери меня отсюда. (Наливает водку.)
Дымов. Дубинин поставил Ирме условие: либо натура, либо скандал. 
Комлев. Он – бывший балерун. Насколько знаю, его дамы не интересуют.
Дымов. Обычный сутенёр, не для себя старается. (Пьёт, закусывают.)
Ирма. Зурган, я стану Гончаровой!.. и отомщу за неё. (Пьёт.)
Зурган (возникнув ниоткуда). Я здесь... Так, ты согласна?
Ирма. Он по-французски совершенно мог изъясняться и писал. Дальше, я заменила строку: тайком покинув пьедестал, он предал всё, что было ценно. 
Зурган. А как же финал? Бомонд во Франции решил, что он умён и очень мил. Теперь он звучит легковесно...
Ирма. Я допишу финал: идиллия отменяется.
Зурган. Мне нравится твой настрой: есть над чем поработать... уходим?
Ирма. Куда?! К родителям я не вернусь. 
Зурган. Не думай ни о чём, собирай вещи... Жду внизу. (Исчезает.)
Ирма выливает водку из бутылки, идёт в спальню.  
Дымов (разливая). Что мы имеем? Аксакалы в республиках: что видят, о том и поют. Поэт Буравис поток банальщины направляет в журнал “Юность”.
Комлев. Ты забыл сказать: этот аксакал далеко не юн.
Дымов. Поток хуторского сознания ты уложил в державный метр, а Европа, дабы поддержать угнетённую Латвию, вручает ему престижную премию!..
Комлев. Мне навар не помешает: к Ирме, теперь, очередь на переводы.
Дымов. И я об этом: у вас с Ирмой будущее! На кой ляд тебе Алла сдалась? 
Комлев. Не знаю... по инерции... Помнишь, Шура Балаганов попался на краже в автобусе, имея в кармане сумму, нужную для счастья.
Дымов. Короче, мне не нравится, когда у моего друга Геры растут рога.
Комлев. Лучше посоветуй другу Гере найти другую партию.
Дымов. Ты с этим не шути: у нас одна партия. Кстати, что этой ночью было в “Ленинградской”? В гостиницу, я слышал, наряд вызывали.
Комлев. Выпьем, и я расскажу. (Пьют.) Но это между нами...
Дымов. Забыл, сосед, пред кем исповедуешься?
Комлев. После выступления я с Ревазом и его друзьями поехал в гостиницу.
Дымов. Это тот, что на гитаре бренчал?.. Извини, слушаю...
Комлев. Нам выдали по номеру. Позже подвезли поклонниц...
Дымов. Сколько? По количеству номеров?
Комлев. Вначале было больше.
Дымов. Ты же не прыщавый юнец, чтобы не знать, что такое оргия.
Комлев. Никаких оргии не было: каждый свободно выбрал себе пару.
Дымов. Тогда о чём разговор?
Комлев. Среди ночи Реваз весь этаж поднял на уши! Девчонка отказала!..
Дымов. А говорил – свободно? Выходит, её принудили?
Комлев. Красотка классно выглядела. На неё все зарились. 
Дымов. Она, не понимала, зачем идёт к нему в номер?
Комлев. Может, шла послушать баллады. Откуда я знаю?
Дымов. А ты в своём номере подружке стихи читал?
Комлев. Причём здесь я? Наряд вызвали не из-за меня.
Дымов. Я умолкаю, продолжай.
Комлев. Среди ночи всех разбудили крики, Реваз орал в коридоре: пошла вон!.. Строит из себя недотрогу!.. Кто подсунул мне этот брак?
Дымов. Ему достались бракованные презервативы?
Комлев. Полагаю, до них не дошло. Девчонка сохранила себя.
Дымов. Ну, отказала... Это не конец света.
Комлев. Реваз был в бешенстве… Своим отказом она растоптала его талант, погасила нимб, словом, опустила бога на землю...
Дымов. Тогда и я признаюсь: хана тебе, Комлев, Дубинин тебя переиграл...  
Комлев. Не понимаю, о чём ты? 
Дымов. Члену союза писателей, полагается квартира, вроде вашей.
Комлев. Да, с кабинетом и я в нём хозяин. (Долгий звонок в дверь.)
Дымов. Дубинин обратился с ходатайством: квартира останется явочной. Ему понравилось расположение. Вам дадут другую в спальном районе.
Комлев. Он хочет нас выселить?
Дымов. Уже выселил... Он – гений интриги.
Комлев. Пойду открою. (Открывает дверь.)
Дубинин (входя). Привет, Антон, только не говори, что не узнал меня.
Комлев. Узнал, но я не ждал гостей.
Дубинин. Ошибаешься, Комлев. Это ты у меня в гостях, не так ли, Дым?
Дымов. Так точно, вот ключи от квартиры. (Передаёт Дубинину ключи.)
Дубинин. Благодарю! Лёнчик, где ты там? (Входит Дорин.)
Комлев (Дымову). Что за чертовщина?
Дымов. Смена караула. Пост сдал – пост принял.
Из спальни выходит Ирма. На ней плащ, в руказ небольшой чемодан.
Комлев. Ирма? Ты здесь! Я думал ты пошла отдыхать.
Дубинин. Ирма, моё предложение всё ещё в силе.
Ирма. Меня шантажировать бесполезно: я вас не боюсь.
Дубинин. Тогда, придётся за это заплатить.
Комлев. Ирма, прости, что так получилось.
Ирма.  Нет, я счастлива! Пелена спала с глаз. Вот мои ключи.
Дубинин (принимая ключи). А ещё, удостоверение союза писателей.
Ирма. И корочки. (Достаёт, рвёт, бросает.) На свободу, с чистой совестью.
Дубинин. Погиб поэт!.. Какая жалость! Пал, оклеветанный молвой.
Комлев. Ирма, останься, вместе мы всё преодолеем.
Ирма. Мы давно не вместе.
Комлев. Ты сейчас предаёшь меня.
Ирма. Беги, Антон, кукушонок и тебя не пощадит. 
Дорин (подойдя вплотную). Ирма, вы меня помните?
Ирма. Не только помню, я всё знаю о вас, Леонид.
Дорин. Не верьте слухам. Мне нужно с вами поговорить.
Ирма. Не получится. Видите, я спешу.
Дорин. Завтра в полдень буду ждать вас в сквере у Большого театра.
Комлев. Зурган погиб два года назад! Прости, что не сказал тебе раньше. 
Ирма. Не верю!..  Ни одному слову... не верю! (Уходит.)
Комлев (кричит вдогонку). А я в тебя верю, Ирма!.. (Звонит телефон.)
Дубинин. Как трогательно... Нам осталось составить приёмо-сдаточный акт. Лёня, приступай. (Дорин начинает обход комнат.)
Комлев хочет поднять трубку, но Дубинин его грубо отталкивает.
Дубинин (в трубку). Вас слушают, говорите... (Слушает, затем - Комлеву.) Звонит женщина. Хочет поговорить с Антоном.
Комлев. Это моя мать.
Дубинин (в трубку). Мадам, какой номер вы набираете?.. Сообщите адрес... куда вы звоните? (Слушает.)  А теперь официально сообщаю: по данному адресу гражданин Комлев больше не проживает. (Кладёт трубку.)
Комлев. Это самоуправство! На каком основании?..
Дубинин. Всё очевидно: нет членства – нет квартиры.
Комлев. Ты ничтожество!..
Дубинин. Да, у меня двойное дно... К этому можно по-разному относиться, но я выращиваю знаменитостей! На очереди Лёнчик! Лёня, что мы имеем? 
Дорин (заглядывает в туалет, затем в ванную). Здесь всё чисто.
Дубинин. Публикаций, Комлев, у тебя нет и не будет! Поверь мне!.. 
Дорин (выйдя из кухни). Здесь всё на месте.
Дубинин. Поселишься в гостинице, будешь, трахать всех подряд! 
Дымов. Что изображает твой сперматозоид?
Дубинин. Дымов, не отвлекай, я принимаю объект на баланс.
Дорин (выйдя из кабинета). Обнаружен акт вандализма: порча имущества.
Дубинин. Я так и знал. Можешь определить ущерб.
Дорин. Трудно сказать. Разбита хрустальная ваза. Антиквариат...
Дубинин. Это подло, Комлев. Ты говорил, это семейная реликвия.
Комлев. Никогда я этого не говорил.
Дорин (выглядывая из спальни). Обход закончил. Жду...
Дымов. Слушай, Дубинин, кончай беспредел…
Дубинин (Комлеву). Он противный. Слушай меня и будешь в шоколаде.
Комлев. Ты гнус, всегда ты был завистником презренным.
Дубинин. И ты мне угрожаешь?
Комлев. Мне жаль тебя, убогий слизняк.
Дубинин. Ну, хватит!.. Дорогие гости, терпение хозяев на исходе...
Дымов бьёт Дубинин по лицу. Дубинин подает, лежит без сознания.
Дымов. Дубина отдыхает, у нас пять минут... Собирайся.
Комлев (идёт в кабинет). Я не готов, так сразу.
Дымов. Тебе что, чемоданы набивать?
Комлев копается в шкафу, из-за ширмы выходит Атон в гриме Джоги.
Атон. Проект “Ирма”закрыт. Предлагаю замутить проект “НинОчка”.
Дымов. Смокинг ищешь?
Комлев. Иду в ресторан ЦДЛ. (одевает свитер). Как думаешь, пустят? 
Дымов. А потом – куда?
Комлев (одевает куртку). Пока не знаю, там видно будет.
Атон (Комлеву). Самое время НинОчке звонить. 
Дымов (одевает плащ). Приезжай ко мне, адрес знаешь. 
Комлев. Дай две копейки. Внизу автомат, мне позвонить надо. (Уходят.)
Атон. За удачным проектом “Шекспир” стоят Бэкон и двор королевы. Любит маски пресыщенный мир. Чем он лучше скучающей девы? Я – Сусанин, я знаю  пути. Проведу сквозь хрущёвскую слякоть. Будем вместе с Антоном идти, хохотать и безудержно плакать. 
Занавес
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